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VORSICHT! Betreiben Sie den Grill nicht in geschlosse-
nen und/oder bewohnbaren Raumen, z:B. Gebauden,
Zelten, Wohnwagen, Wohnmobilen Booten. Es besteht
Lebensgefahr durch Kohlenmonoxid Vergiftung.

WARNING! Do not use the barbecue in a confined and
/ or habitable space e.g. houses, tents, caravans, motor
homes, boats. Danger of carbon monoxide poisoning
fatality.

ATTENTION ! Ne pas utiliser le barbecue dans un espace
confiné et/ou habitable par exemple des maisons, tentes,
caravanes, camping-cars, bateaux. Risque de déces par
empoisonnement au monoxyde de carbone.

(™ ATTENZIONE! Non utilizzare il barbecue in uno spazio
confinato e/o abitabile, per esempio in case, tende, cara-
van, case mobili, barche. Pericolo di morte per avvelena-
mento da monossido di carbonio.

@B SE UPP! Anvénd inte grillen i en begrénsad och/eller
boendeyta t.ex. i hus, talt, husvagnar, husbilar, batar.
Fara for dodsfall till foljd av kolmonoxidforgiftning.

FORSIKTIG! Ikke bruk grillen i lukkede rom eller inne som
f.eks. hus, telt, campingvogner eller bater. Fare for ded pa
grunn av karbonmonoksid.

@D VAROITUS! Ala kaytd grillia rajoitetussa tilassa kuten
esim. talossa, teltassa, asuntovaunussa ja veneessa. On
olemassa hengenmenetyksen vaara hiilimonoksidimyrky-
tyksesta johtuen.

ADVARSEL! Anvend ikke grillen i et aflukket og/eller
beboet omrade som fx huse, telte, campingvogne, bade.
Livsfare for kulmonoxid-forgiftning.

@D VIGYAZAT! Ne hasznélja a grillsiitét fedett, illetve la-
kétérben, mint pl. hazakban, satrakban, lakokocsiban,
kempingautokban, vagy hajokon! Nagy a szénmonoxid
mérgezés veszélye.

UWAGA! Nie uzywaj tego grilla w zamknietych pomieszcze-
niach iflub przestrzeni mieszkalnej, takiej jak: domy, altany,
namioty, przyczepy kempingowe czy todzie motorowe. Ist-
nieje ryzyko $mierci w wyniku zatrucia tlenkiem wegla.

@D WAARSCHUWING! Gebruik de barbecue niet in een
afgesloten en/of bewoonbare ruimte, zoals huizen,
tenten, caravans, motorhomes of boten. Gevaar voor
koolmonoxidevergiftiging met de dood tot gevolg.

@ VYSTRAHA! NepouZivejte gril v uzavfenych a/nebo
obyvanych prostorech, jako jsou domy, stany, karavany,
obytné vozy, lodé. Nebezpeci fatalniho otraveni oxidem
uhelnatym.

UPOZORENJE! Nemojte koristiti rostilj u zatvorenom i /
ili stambenom prostoru, npr. kui, Satoru, karavani, mo-
tornoj kuci, brodu. Postoji opasnost od smrtnih slucajeva
trovanja uglji¢nim monoksidom.

NPEQYNPEXAEHNE ! He n3non3ssaitre 6apbektoto B
3aTBOPEHO 11 /MK 06MTaEMO MACTO, HAMp. KbLiy, na-
NaTky, KapaBaHu, kemnepu, ofkn. ONacHoCT OT CMbPT
ype3 0TpaBsHe C BbrIepofeH 0K,

ATENTIE ! Nu utilizati gratarul intr-un spatiu inchis si/sau
de locuit, de ex. in locuinte, corturi, rulote, autorulote,
barci. Exista pericolul intoxicarii cu monoxid de carbon
care conduce la deces.

@& jATENCION! No use la barbacoa en un espacio cerrado
y/o habitable, p.e. vivienda, tienda de campafia, cara-
vana, autocaravana, embarcacion. Peligro de envenena-
miento mortal por monxido de carbono.

@&® POZOR! Gril nepouzivajte v obmedzenom a/alebo
obytnom priestore, ako st napr. domy, stany, karavany,
motorizované domy, ¢Iny. Existuje nebezpecenstvo Umrtia
otravou oxidom uholhatym.

(D POZOR! Zara ne uporabljajte v zaprtem in / ali bivalnem
prostoru, npr. hisah, Sotorih, pocitniskih prikolicah,
avtodomih, colnih. Nevarnost smrti zaradi ogljikovega
monoksida.

DiKKAT! Barbekiiyd, ev, cadir, karavan, mobil e, tekne
gibi kapali ve/veya yasam alanlarinda kullanmayin. Oliim-
ciil karbonmonoksit zehrilenmesi tehlikesiyle karsi karsiya
kalabilirsiniz.

MPOZOXH! Mnv XpnoIHOTOIE(TE TO UTAPHTIEKIO OE
TIEPLOPLO|EVOUG KAUT KATOIKAOIHOUC XWPOUG, TLY. OTiTIa,
OKNVEC, TPOXOOTILTA, AUTOKIVOUEVA TPOXOOTIITA, PAPKEC.
Kivéuvog Bavatov Adyw dnAntnpiaang amé povoeidio
Tou dvBpaka.

OCTOPOXXHO! He ncnonb3yitte rpunib B OrpaHnyeH-
HOM ¥ / U XWIOM MOMELLEHIN, HanpuMep, B JOMaX,
nanatkax, BaroHyukax, Tpeitnepax, nogkax. Cyliecrayer
CMepTeNbHaA ONacHOCTb B CBA3Y C OTPaBNIeHNEM yrap-
HbIM ra3oM.

@ ABVORUN! Alls ekki ma nota gillid innandyra eda i
lokudum rymum eins og htisum, tjoldum, hjélhysum,
husbilum eda batum. Hzetta er & carbon monoxide eitrun
sem er banvaen.

@&D HOIATUS! Arge kasutage grilli suletud ja/vdi eluruumis,
nt majas, telgis, haagissuvilas, matkaautos, paadis. Vin-
gugaasi miirgituse oht.

@ UZMANIBU! Neizmantojiet grilu slégta un/vai dzivojama
telpa, pieméeram, maja, telti, kempinga piekabe, dzi-
vojama piekabeg, laiva. Navejosas saindéSanas briesmas
ar tvana gazi.

@ |SPEJIMAS! Nenaudokite kepsninés uzdarose ir (arba)
gyvenamosiose vietose, pavyzdZiui, namuose, palapinése,
priekabiniuose nameliuose, mobiliuosiuose nameliuose,
laivuose. Galima mirtinai apsinuodyti anglies monoksidu.
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Allgemeine Sicherheitshinweise

A WARNUNG vor Verbrennung!

« Achten Sie darauf, dass der Grill auf einer ebenen und feuerfesten Stellflache steht, welche nicht aus Glas oder Kunststoff ist.
«  ACHTUNG! Dieses Grillgerat wird sehr hei und darf wahrend des Betriebes nicht bewegt werden!
« Tragen Sie beim Grillen Grillhandschuhe (gepriift nach DIN EN 407) oder benutzen Sie eine Grillzange.

« Lassen Sie den Grill vor dem Reinigen véllig abkiihlen.

+ VORSICHT! Zum Anziinden oder Wiederanziinden keinen Spiritus oder Benzin verwenden!

Verwenden Sie niemals Wasser zum Loschen der Holzkohle.

A ACHTUNG: Gefahr einer Kohlenmonoxidvergiftung!

«  Grillgerdt nicht in geschlossen Raumen, sondern nurim Freien betreiben! ~ «

Vorwort

Bevor Sie den LANDMANN-Grill in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte diese
Montage- und Betriebsanleitung sorgféltig durch. Sie werden schnell
feststellen: Aufbau und Handhabung sind leicht und einfach.

BestimmungsgeméBe Verwendung

Der Grill darf ausschlieBlich nur fiir die Zubereitung von grillbaren Speisen
eingesetzt werden. Es miissen dabei alle Vorgaben dieser Anleitung
eingehalten werden.

Nur fiir den privaten Gebrauch!

Allgemeine Hinweise zur erfolgreichen Montage

Lesen Sie bitte die Montageanleitung sorgfaltig durch und befolgen
Sie die Sicherheitshinweise. Nehmen Sie sich ausreichend Zeit fiir den
Zusammenbau. Schaffen Sie zuvor eine ebene Arbeitsflache von etwa zwei
bis drei Quadratmetern. Entnehmen Sie das Gerdt aus der Verpackung!
Legen Sie sich die Teile und das bendtigte Werkzeug in Griffnahe bereit.
Beachten Sie bitte: Ziehen Sie erst nach Beendigung der Montage alle
Schraubverbindungen fest an. Ansonsten kann es zu unerwiinschten
Spannungen kommen.

Hinweise zum sicheren Betrieb des Grillgerates

Der Grill muss wéhrend des Betriebes stabil auf festem Untergrund stehen.
Nichtin geschlossenen Raumen oder auf

liberdachten Flachen benutzen.

Verwenden Sie nur ungeféhrliche Anziindmittel

(wie z.B. LANDMANN-Feststoffanziinder).

Der kleine Brennstoffbehdlter (29) hat ein Fassungsvermdgen

von ca. 0,5 kg. Der groRe Brennstoffbehalter (19)

hat ein Fassungsvermdgen von ca. 1,5 kg.

Vor Erstgebrauch sollte der Grill ca. 30 Minuten aufgeheizt werden.

Anziinden des Brennstoffes

A WARNUNG vor Verbrennung!

Beim Anziinden mit Benzin oder Spiritus kann es durch

Verpuffungen zu unkontrollierbaren Hitzeentwicklungen

kommen. Benutzen Sie nur ungefahrliche

Verbrennungsmaterialien, wie z.B. Feststoffanziinder.

1. Verwenden Sie Qualitdtserzeugnisse von LANDMANN, wie
LANDMANN-Holzkohle, LANDMANN-Briketts und LANDMANN-
Feststoffanziinder.

2. Schichten Sie einen Teil der Holzkohle bzw. Briketts in der
Feuerschiissel (19/29) auf.

VORSICHT! Nur Anziindhilfen entsprechend der Europdischen Norm fiir Anziindhilfen (EN 1860-3) verwenden!

A GEFAHR fiir Kinder und Haustiere!
«  Lassen Sie den heiBen Grill nie unbeaufsichtigt.
ACHTUNG! Kinder und Haustiere fernhalten!

3. LZiinden Sie ein bis zwei Feststoffanziinder mit einem Streichholz an.
Legen Sie diese auf die vorhandene Schicht Holzkohle bzw. Briketts.

4. lassen Sie die Feststoffanziinder 2 bis 4 Minuten brennen. Fiillen
Sie danach die Feuerschiissel (19/29) langsam mit Holzkohle bzw.
Briketts. Beachten Sie die maximale Fiillmenge !

5. Nach ca. 15 bis 20 Minuten zeigt sich weiBe Asche auf dem Brenngut.
Der optimale Glutzustand ist erreicht. Verteilen Sie das Brenngut,
mit einem geeigneten Metall-Werkzeug, gleichmafBig in der
Feuerschiissel (19/29).

6. Hangen Sie den eingefetteten Grillrost ein und beginnen Sie mit dem
Grillen.

Reiniqung / Pflege

A WARNUNG vor Verbrennung!

Lassen Sie den Grill vor dem Reinigen vdllig abkiihlen.

Zur Erhaltung des schonen Aussehens ist natiirlich eine gelegentliche
Reinigung erforderlich. Verwenden Sie kein Scheuermittel.

1. Fiir die normale Reinigung reicht ein Spiiltuch und Wasser mit
einem handelsiiblichen Spiilmittel.

2. Sind die emaillierten Teile stérker beschmutzt, verwenden Sie
einen handelsiblichen Emailreiniger (Backofenreiniger). Beachten
Sie die Anweisung des Herstellers des anzuwendenden Mittels.

3. Reinigen Sie den Grillrost mit Spiilmittel und einem rostfreiem
Putzkissen.

Umwelthinweise & EntsorgungsmaBnahmen

Achten Sie auf Sauberkeit beim Umgang mit dem Grill und bei der
Entsorgung von Reststoffen. Entsorgen Sie den Restabfall grundstzlich nur
in dafiir vorgesehene GefaRe aus Metall bzw. nichthrennbaren Materialien.
Es gelten die drtlichen Bestimmungen fiir die Entsorgung.

Gewahrleistung

Wir iibernehmen die Gewahrleistung fiir den Grill fiir die Dauer von zwei
Jahren ab Kaufdatum. Die Gewahrleistung umfasst Verarbeitungsméngel
und fehlerhafte Teile; sie erstreckt sich auf den Ersatz dieser Teile. Kosten
fiir Fracht, Montage, Ersatz verschlissener Teile (Feuerschiissel, Grillrost)
und Sonstiges sind nicht Bestandteil der Gewahrleistung. Sie erlischt bei
falscher Handhabung und wenn eigenméchtige Verédnderungen, gleich
welcher Art, am Grill vorgenommen wurden.




General safety precautions

A WARNING - risk of burning!

* Make sure that the barbecue is standing on a flat and fireproof surface that is not made of glass or plastic.
CAUTION! This barbecue becomes very hot and should not be moved while it is being used!
« Wear oven gloves (tested according to DIN EN 407) or use grilling tongs when barbecuing .

«  Allow the barbecue to cool down completely before cleaning it.

« CAUTION! Do not use any spirits or petrol to ignite or re-ignite the fire!

« CAUTION! Only use firelighters that correspond to the European Standard for firelighters (EN 1860-3)!

« Never use water to extinguish the charcoal.

A WARNING - risk of suffocation! .
Do not use in enclosed areas! .
Preface

Please read this assembly and operation manual carefully before you start
using your LANDMANN barbecue.
You will quickly determine:

Proper utilisation

The barbecue may only be used for preparing suitable foods. All
requirements of this assembly and operation manual must be complied
with.

Safe operation of the barbecue

The barbecue should be heated up for approximately 30 minutes
before itis used for the first time.

General information for successful assembly

Please read the assembly instructions carefully and follow the safety
precautions. Allow sufficient time for assembly. Before starting assembly,
clear an area measuring approximately two to three square metres.
Remove the item from the packaging. Lay out all of the parts and any
necessary tools so that they are within easy reach.

Please note: Only tighten all of the screw connections firmly when you
have finished assembly. Otherwise this can result in unwanted tension.

Information for safe operation of the barbecue

The barbecue must be positioned in a stable and secure surface when it
isin use.

Do not use in enclosed areas or on covered areas.

Only use safe lighting materials (such as LANDMANN solid firelighters).
The small fuel container (29) has a capacity of approximately 0.5 kg.
The large fuel container (19) has a capacity of approximately 1,5 kg.
The barbecue should be heated up for approximately 30 minutes before it
is used for the first time.

Igniting the fuel

A WARNING - risk of burning!

When petrol or white spirits are ignited uncontrollable heat can
develop as a result of deflagration. You should therefore only
use harmless fuel, such as firelighters. The barbecue must be
positioned on a stable and secure surface when it is in use.

1. Use quality products from LANDMANN, such as LANDMANN charcoal,
LANDMANN briquettes and LANDMANN solid firelighters.

2. Stack some of the charcoal or briquettes in the fire bowl (19/29).

A DANGER to children and pets!
Never leave the hot barbecue unattended.
WARNING! Keep children and pets at a safe distance!

3. Place one or two solid firelighters on top of the layer of charcoal or
briquettes. Ignite these firelighters using a long match.

4. Allow the solid firelighters to burn for 2 to 4 minutes. Then fill the fire
bowl (19/29) slowly with more charcoal or briquettes .

5. Awhite layer of ash should develop on the fuel after approximately
15 to 20 minutes. This indicates that the optimal grilling condition
has been reached. Distribute the fuel evenly in the fire bowl (19/29)
using a suitable metal tool.

6. Insert the greased grill and then you can start barbecuing.
Cleaning / care

A WARNING - risk of burning!

Allow the barbecue to cool down completely before cleaning it.
Never use water to quench the hot barbecue. This could result in
burning or scalding.

Occasional cleaning is necessary to preserve the beautiful appearance of
the barbecue. Do not use any scouring agents.

1. A rinsing cloth and some water with a commercial detergent is
sufficient for the normal cleaning process.

2. If the enamelled parts are heavily soiled, use a commercial enamel
cleaning agent (oven cleaner). Observe the manufacturer’s
instructions for the cleaning agent being used.

3. Clean the grill using some washing-up liquid and a rust proof
cleaning pad.

Environmental Protection & Disposal

Pay attention to cleanliness when using the barbecue and dispose of waste
in a clean and safe manner. As a general rule, only dispose of waste in
designated metal or non-flammable containers.

The local regulations for disposal apply.

Warranty

We grant a warranty for the barbecue grill for the duration of two years,
starting with the date of purchase, please provide proof of purchase.
The warranty includes manufacturing deficiencies and defective parts; it
extends to the replacement of these parts. The warranty excludes rusting
and general wear and tear’. For full terms and conditions of our warranty
please visit our website www.landmann.co.uk/warranty. The warranty
lapses in case of mishandling and if any kind of unauthorized use.

For great barbecue tips and ideas and barbecue accessories please
visit our website www.landmann.co.uk




Consignes de sécurité générales

A RISQUE de briilures!

Avant de le nettoyer, laissez le barbecue refroidir complétement.

N'utilisez jamais de I'eau pour éteindre du charbon de bois.

A RISQUE d'étouffement !
« Attention ! Ne pas utiliser dans des locaux fermés !

Avant-propos

Avant de monter et de mettre en service le barbecue LANDMANN, commencez
par lire avec attention les instructions de montage et de service.

Vous constaterez rapidement:

Le montage et le fonctionnement sont faciles et simples.

Utilisation conforme

N'utiliser le barbecue que pour la préparation d'aliments prévus pour le
barbecue. Toutes les instructions de ce mode d'emploi sont a respecter.
Uniquement pour l'utilisation privée.

Utilisation siire du barbecue

Avant la premiere utilisation, il faut chauffer le barbecue pendant
30 minutes env.

Consignes générales pour un montage réussi

Veuillez lire avec attention les instructions de montage et respectez les
consignes de sécurité. Réservez suffisamment de temps a I'assemblage
du barbecue. Prévoyez auparavant une surface de travail plane de deux a
trois m”. Retirez I'appareil de I'emballage ! Déposez les pieces et les outils
nécessaires a portée de main. Attention : ce n'est qu'une fois le montage
terminé, vous serrerez les vissages fermement. Dans le cas contraire, des
tensions indésirables pourraient se produire.

Consignes pour une mise en service siire de votre barbecue :

L'appareil doit se trouver en position horizontale, stable sur une surface
solide pendant I'emploi, car il pourrait sinon se renverser. Ne pas utiliser
dans des pieces fermées et dans des endroits couverts. Utilisez
uniquement des allumeurs sans risque (allumeur solide LANDMANN par ex.).
Le récipient @ combustible a une capacité de (29) 0,5 kg / (19) 1,5 kg env.
Avant la premiere utilisation, chauffer le barbecue pendant 30 minutes env.

Allumer le combustible

A RISQUE de brilures !

Lors de I'allumage avec de I'essence ou de I'alcool, des déflagrations
peuvent provoquer des développements de chaleur incontrélables.
Utilisez uniquement des matériaux de combustion non dangereux,
comme par ex. des alumeurs solides. L'appareil doit se trouver en
position horizontale, stable sur une surface solide pendant I'emploi.

1. Utilisez des produits de qualité de LANDMANN comme le charbon
de bois LANDMANN, les briquettes LANDMANN et I'allumeur solide
LANDMANN.

2. Placez une partie du charbon de bois ou des briquettes dans le foyer
(19/29).

Veiller que le barbecue se trouve sur une surface plane et résistante au feu qui n'est ni en verre, ni en plastique.
Attention ! Ce barbecue va devenir trés chaud. Ne pas le déplacer pendant son utilisation.
Porter des gants spéciaux (certifiés selon DIN EN 407) ou utiliser une pince pour barbecue pendant la cuisson.

PRUDENCE ! Ne pas utiliser d'alcool, d'essence ou autre liquide analogue pour allumer ou réactiver le feu !
PRUDENCE ! Veuillez exclusivement utiliser des produits d'allumage conformes a la norme européenne (EN 1860-3) !

A DANGER pour enfants et animaux domestiques !

= Nelaissez jamais pas un barbecue brdlant sans surveillance.

«  ATTENTION ! Maintenir les enfants et les animaux domestiques a
I'écart!

3. Allumez un a deux allumeurs solides a I'aide d'une allumette. Posez-les
sur la couche de charbon de bois ou de briquettes.

4. Laissez l'allumeur briiler pendant 2 a 4 minutes. Ensuite, remplissez
lentement le foyer de charbon (19/29) de bois ou de briquettes.

5. Avant de commencer la cuisson, attendre qu‘'une couche de cendres
recouvre le combustible. La braise a alors atteint un état idéal.
Répartissez régulierement la braise dans le foyer (19/29), a I'aide d'un
outil métallique approprié.

6. Suspendez alors le gril badigeonné de graisse puis commencez vos
grillades.

Nettoyage / Entretien

A RISQUE de briilures!

Avant de le nettoyer, laissez le barbecue refroidir complétement.
N'utilisez jamais d'eau pour refroidir un barbecue brilant. Il y
aurait risque de brilures et d'échaudures.

Pour conserver son bel aspect, un nettoyage occasionnel est bien sir
nécessaire. N'utilisez pas de produits abrasifs.

1. Pour le nettoyage normal, une éponge et un produit a vaisselle
usuels suffisent.

2. Si les pieces émaillées sont fortement salies, veuillez utiliser un
nettoyant a émail usuel (nettoyant pour four). Respectez les
instructions du fabricant du produit a utiliser.

3. Nettoyez le gril a I'aide de produit a vaisselle et d'un tampon de
nettoyage inoxydable.

Environnement et élimination des déchets

Lors de I'utilisation du barbecue et lors de I'élimination des déchets, veillez a
travailler proprement. D'une maniére générale, il faut éliminer les déchets dans
des récipients appropriés en métal ou d'un matériau non inflammable.
Respecter le réglement local en vigueur concernant I'élimination des
déchets.

Garantie

Nous accordons une garantie de deux années & partir de la date d'achat
pour le barbecue. La garantie englobe les vices de finition et les piéces
défectueuses, elle s'étend au remplacement de ces pieces. Les frais de
transport, de montage, de remplacement de piéces usées (foyer, gril)
ou autres n‘entrent pas dans la garantie. Elle sera annulée en cas de
manipulation incorrecte et si des modifications de quelque type soient-
elles, ont été exécutées arbitrairement sur I'appareil.




@ Indicazioni generali per la sicurezza

A AVVERTIMENTO Pericolo di ustioni!

« Assicurarsi che il barbecue si trovi su una superficie piana, ignifuga e non fatta di vetro o di plastica.
« ATTENZIONE! Quando |'apparecchio & in funzione diventa molto caldo e non deve essere mosso
« Durante la cottura indossare guanti da barbecue (provati secondo DIN EN 407) oppure usare la pinza da barbecue.

« Prima di esequire la pulizia far raffreddare il grill completamente.

« ATTENZIONE! Non usare alcol 0 benzina per accendere o ravvivare la fiamma!
« ATTENZIONE! Usare solo accenditori secondo la norma europea per accenditori (EN 1860-3) !

= Non usare mai acqua per spegnere il carbone.

A PERICOLO di soffocamento!
« Non usare in ambienti chiusi!

Prefazione

Primadiusaregrill dellaLANDMANN, vi preghiamo dileggereattentamente
le presenti istruzioni per l'uso e il montaggio. Immediatamente sara
evidente che: il montaggio e |'uso sono facili e semplici.

Uso regolamentare

Il grill pud essere impiegato esclusivamente per la preparazione di
pietanze da cuocere conil grill. Devono essere rispettate tutte le indicazioni
riportate nelle presenti istruzioni. Solo per uso privato!

Funzionamento sicuro del grill

Prima di utilizzare per la prima volta il grill, occorre farlo
riscaldare per 30 minuti.

Indicazioni generali per un montaggio senza problemi

Si prega di leggere attentamente le indicazioni di montaggio ed osservare
le avvertenze di sicurezza. Prendetevi sufficiente tempo per il montaggio.
Predisporre prima una superficie di lavoro piana di circa due o tre metri
quadrati. Estrarre I'apparecchio dalla confezione! Preparare i componenti e
gli utensili necessari per il montaggio. Sie prega di osservare: Stringere
bene tutte le viti solo dopo il montaggio. Altrimenti possono insorgere
tensioni non voluti.

Indicazioni per un utilizzo sicuro del grill

Durante I'utilizzo, il grill deve essere messo in modo stabile su una base
salda. Non utilizzare in ambienti chiusi o su superfici coperti.
Utilizzare soltanto mezzi d'accensione non pericolosi (come per es. -
accendifuoco LANDMANN). Il contenitore del combustibile ha una capacita
dicirca(29)0,5kg/(19) 1,5kg. Prima di utilizzare per la prima voltail grill,
occorre farla riscaldare per 30 minuti.

Accensione del combustibile

A AVVERTIMENTO Pericolo di ustioni!

Durante l'accensione con benzina oppure spirito, eventuali
deflagrazioni possono risultare in sviluppi di calore
incrontrollabili. Usare solamente materiali combustibili non
pericolosi, come p.es. accendifuoco solidi. Durante I'utilizzo, il
grill deve essere messo in modo stabile su una base salda.

1. Impiegare i prodotti di qualita di LANDMANN, come carbone
vegetale LANDMANN, bricchette di LANDMANN e accendifuoco
solidi di LANDMANN.

A PERICOLO per bambini e animali domestici!
« Non lasciare mai incustodito il grill quando € caldo.
« ATTENZIONE! Tenere lontano bambini e animali domestici!

2. Sistemare una parte della carbonella oppure le mattonelle di
carbone nel braciere a bacinella (19/29).

3. Accendere uno o due accendifuoco solidi con un fiammifero. Posarli
sullo strato presente del carbone di legna oppure di bricchette.

4. Far bruciare gli accendifuoco solidi per da 2 a 4 minuti. Poi riempire
il braciere a bacinella (19/29) con carbone di legna oppure con
bricchette.

5. Dopo circa 15-20 minuti & visibile una cenere bianca sul carbone.
Lo stato ottimale della brace & raggiunto. Uniformemente
distribuire il materiale combustibile nel braciere a bacinella
usando (19/29) un utensile di metallo adatto.

6. Inserire il grill unto ed iniziare a grigliare.

Pulizia / manutenzione

A AVVERTIMENTO Pericolo di ustioni!

Prima di eseguire la pulizia far raffreddare il grill completamente.
Mai usare dell'acqua per raffreddare bruscamente la griglia.
Altrimenti potrebbero risultare delle ustioni e scottatura.

Per mantenere I'estetica, & necessaria una pulizia regolare. Non usare
abrasivi.

1. Per una pulizia normale sono sufficienti un panno e detersivo
d'uso commerciale.
2. In caso i componenti smaltati siano molto sporchi, utilizzare

detergente per smalto d'uso commerciale (detergente per forno).
Osservare le istruzioni del produttore riguardo al prodotto da
utilizare.

3. Pulire la griglia con detersivo o paglietta abrasiva antiruggine.

Indicazioni ambientali & misure di smaltimento

Prestare attenzione alla pulizia e alla sicurezza durante |'utilizzo del grill
e lo smaltimento dei residui. Smaltire i residui solo in recipienti adatti in
metallo, ovvero materiali non combustibili.

Valgono le direttive locali sullo smaltimento dei rifiuti.

Garanzia

Ciassumiamo la garanzia del grill per un periodo di due anni a partire dalla
data di acquisto. La garanzia copre difetti di fabbricazione e componenti
difettosi e si estende alla sostituzione degli stessi. | costi per trasporto,
montaggio e sostituzione di pezzi usurati (braciere a bacinella, griglia) ed
altro non sono oggetto della garanzia. La garanzia si estingue in caso di
uso improprio e se sull‘apparecchio si eseguono delle modifiche arbitrarie
di qualsiasi tipo.




@ Allménna sakerhetsanvisningar

A VARNING for brannskador!

« Setill att grillen star pa en jamn och eldfast yta som inte &r av glas eller plast.

« SE UPP! Grillen blir mycket het och far inte vidréras under drift!

« Haalltid grillhandskar (godkanda enligt SS-EN 407) pa dig eller anvénd en grilltang.

» Innan du rengdr den ska du lata den kylas av helt.

» Var forsiktig! Anvand inte sprit eller bensin till att tanda eller tanda pa nytt!

« Var forsiktig! Anvand endast tandmedel som motsvarar den europeiska normen for tindmedel (EN 1860-3)!
« Anvénd aldrig vatten till att slacka trakolen med.

A FARA for barn och husdjur!
« Lamna aldrig en het grill utan uppsikt.
« SEUPP! Hall barn och husdjur pa avstand fran den!

A VARNING for kvavning!
« Skainte anvéndas i slutna utrymmen!

Forord

Innan du bérjar anvénda denna kvalitetsgrill LANDMANN ska du l&sa
igenom foljande monterings- och bruksanvisning noga.

Du kan snabb faststalla:

den &r enkelt konstruerad och ldtt att hantera.

Avsedd anvéndning

Grillen far uteslutande anvandas for tillagning av matrétter som kan
grillas. Darvid maste alla riktlinjer i dessa anvisningar foljas.
Den dr avsedd endast for privat bruk!

Saker anvandning av grillen

Innan den anvands forsta gangen ska grillen ha varmts upp i
ungefar 30 minuter.

Allménna monteringsanvisningar

Lasigenommonteingsanvisningarnanogaochfoljsékerhetsanvisningarna.
Ta dig ocksa tillréckligt med tid for monteringen. Se i forvag till att du
har en jamn arbetsyta pa tva till tre kvadratmeter. Ta ut grillen ur
forpackningen! Lagg upp delarna och ngdvéndiga verktyg sa att du latt
kan fd tag i dem.

Tank pa att dra at alla skruvar ordentligt forst ndr monteringen ér Klar. |
annat fall kan det uppkomma odnskade spanningar.

Anvisningar for saker anvandning av grillen:

Grillen maste sta stabilt och pa ett fast underlag nar den anvands.
Anvénd den inte pa dvertackta ytor eller i slutna rum!

Anvénd bara ofarliga tandmedel (som t.ex. LANDMANN:s tandmedel for
fasta dmnen). Branslebehallaren har en volym pa ungefar (29) 0,5 kg /
(19) 1,5 kg. Innan du anvander den forsta gangen ska grillen ha varmts
upp i ca 30 minuter.

Anténd branslet

A VARNING for brannskador!

Om du tander med sprit eller bensin kan det uppsta okontrollerad
varmeutveckling pa grund av explosioner. Anvand darfor bara
ofarliga branslen som t.ex. tandare i fast material. Grillen maste
sta stabilt och pa ett fast underlag nér den anvénds.

1. Anvand kvalitetsprodukter fran LANDMANN, som LANDMANN-
trakol, LANDMANN- briketter LANDMANN:s tandningsmedel for
fasta dmnen.

2. Ldgg en del av trakolen eller briketterna i ett skikt i eldfatet
(19/29).

3. Sétt med en téndsticka fyr pa en eller tva téndare for fasta dmnen.
Ldgg sedan dessa pa skiktet av trékol eller briketter.

4. Lat tandaren i fast material brinna i tva till fyra minuter. Fyll sedan
langsamt pa eldfatet (19/29) med trékol eller briketter.

5. Efter 15 il 20 minuter syns det vit aska pd branngodset. Optimalt
glodtillstind har d& uppnatts. Fordela brénngodset jamnt i
eldfatet (19/29) med ett lampligt metallverktyg .

6. Héng upp det infettade grillgallret och bdrja grilla.

Rengoring/skotsel

A VARNING for brannskador!
Innan du rengor den ska du lata den kylas av helt. Kyl aldrig av
den heta grillen med vatten. Du kan da branna eller skalla dig.

Foratt grillen ska se snygg ut kravs naturligtvis lamplig rengdring. Anvénd
dock inte skurmedel till detta.

1. For normal rengoring récker det med en disktrasa och vatten plus
vanligt diskmedel.

2. Om de emaljerade delarna &r kraftigt nedsmutsade ska du
anvanda ett vanligt emaljrengdringsmedel (for bakugnar) som
finns att kdpa. Folj tillverkarens anvisningar betrdffande det
medel som ska anvanda.

3. Rengor grillen med diskmedel och en rostfri putsdyna.

Anvisningar betréaffande milj6- och avfallshantering

Se till att grillen &r ren ndr du hanterar den och nar du avfallshanterar
restmaterial. Var noga med att avfallshantera restavfall i darfor avsedda
kérl av metall resp. icke brannbara material.

Lokala bestammelser galler for avfallshantering.

Garanti

Garanti for denna grill galler 2 ar fr.o.m inkdpsdatum och omfattar
endast produktionsfel och saknade delar som ersétts. Kostnader for frakt,
montering, ersdttning av forslitna delar (eldfat, grillgaller) och annatingar
inte i garantin. Garantin galler inte heller vid egen modifiering eller annan
dndring av grillen. Garantin galler endast mot uppvisande av kvitto.
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Generelt om sikkerhet

A VAR VARSOM! Det kan oppsta forbrenningsskader!

» Sorg for at grillen star pa en plan og ildfast overflate som ikke bestar av glass eller plast.

« OBS! Denne grillen blir veldig varm og ma ikke flyttes mens den er i bruk!

» Bruk grillhansker nar du griller (testet etter DIN EN 407), eller bruk en grillklype.

» La grillen bli helt kald for rengjering.

« Grillkull ma aldri slukkes med vann.

A VAR VARSOM! Kvelningsfare!
« Ma ikke brukes i lukkede rom!

Forord

For denne LANDMANN kvalitetsgrillen tas i bruk, ber du lese monterings-
og bruksveiledningen ngye.

Du vil snart oppdage at:

Grillen er lett 8 montere og bruke.

Fastsatt bruksomrade

Grillen mé brukes kun for  tilberede mat som kan grilles. Alle angivelser i
denne veiledningen ma falges.
NB! Kun til privat bruk.

Sikker bruk av grillen

For grillen tas i bruk forste gang, ma den varmes opp i ca. 30
minutter.

Generelle rad for 8 lykkes med monteringen

Les monteringsveiledningen noye, og falg sikkerhetsradene. Beregn god
tid til monteringsarbeidet. Klargjer en plan arbeidsflate pé ca. 2 til 3 m”
Ta grillen ut av esken. Legg frem delene og nedvendig verktey innen
rekkevidde.

0BS! Vent med 4 trekke til festeskruene til grillen er ferdig montert. Ellers
kan det oppstd ugnskede spenninger.

Rad for sikker bruk av grillen

Nar grillen er i bruk, ma den std stabilt pa et fast underlag.

Ma ikke brukes i lukkede rom eller under tak.

Bruk kun ufarlig tennmateriale (f.eks. LANDMANN-tennblokker).
Grillkullbeholderen har en kapasitet pa (29)0,5kg/(19) 1,5 kg.

For grillen skal brukes for farste gang, ber den varmes opp i ca. 30
minutter.

Opptenning av grillkull

A VAR VARSOM! Det kan oppsta forbrenningsskader!

Hvis man tenner opp med bensin eller sprit, kan det
oppsta smaeksplosjoner og ukontrollert varmeutvikling.
Bruk kun ufarlig brennmateriale, f.eks. tennblokker.
Nar grillen er i bruk, mé den sta stabilt pa et fast underlag.

1. Bruk LANDMANN kvalitetsprodukter, f.eks. LANDMANN grillkull,
LANDMANN briketter og LANDMANN tennblokker.

2. Legg et lag trekull eller briketter i brennskalen (19/29).

VAR FORSIKTIG! Ikke bruk sprit eller bensin til opptenning eller gjenopptenning.
VAR FORSIKTIG! Bruk bare tennblokker i ht. europeisk standard for tennmaterialer (EN 1860-3).

A VAR VARSOM! FARLIG for barn og husdyr.
« NB! G4 aldri fra en varm grill uten oppsyn.
« 0BS! Pass pd at barn og dyr ikke oppholder seg i naerheten avildstedet.

3. Tenn opp 1 eller 2 tennblokker med en fyrstikk. Plasser disse pa
grillkullet eller brikettene som allerede ligger i grillen.

4. La tennblokkene brenne i 2 til 4 minutter. Etterfyll brennskalen
(19/29) litt etter litt med trekull eller briketter.
5. Etter ca. 15 til 20 minutter er brennmaterialet dekket av hvit aske.

Da er glodingen optimal. Bruk et egnet verktay av metall for & spre
brennmaterialet jevnt utover brennskalen (19/29).

6. Grillristen smores med fett og hektes pa plass. N& kan du begynne
agrille.

Rengjoring/vedlikehold

A VAR VARSOM! Det kan oppsta forbrenningsskader!

La grillen bli helt kald for rengjoring. Bruk aldri vann for &
hurtigavkjole en varm grill! Det kan oppsta forbrenningsskader
pa personer.

For at ovnen ikke skal bli stygg, ber den selvsagt rengjares fra tid il annen.
Ikke bruk skuremidler.

1. Vanlig rengjering kan utfares med en vaskeklut og vann tilsatt
vanlig oppvaskmiddel.
2. Emaljerte deler som er ekstra tilsmusset kan rengjores med et

vanlig middel for rengjoring av emaljerte flater eller stekeovn.
Falg bruksanvisningen for det middelet som du bruker.

3. Grillristen  rengjores med oppvaskmiddel og en rustfri
kjokkenskrubb.

Miljgvennlig bruk og avfallshdndtering

Verrenslig ndr du bruker grillen. Restavfall ma kastes i spesielle beholdere
for slikt formal, laget av metall eller ikke-brennbart materiale.
Folg lokale forskrifter for avfallshandtering.

Garanti

Garanti for griller gjelderi 2 &r fra kjopsdato, og dekker kun produksjonsfeil
og manglende deler som erstattes. Garantien omfatter ikke kostnader for
frakt, montering, utskifting av slitasjedeler (ildfat, grillrist) o.l. Garantien
gjelder heller ikke ved ombygging eller annen forandring av grillen.
Forgvrig gjelder norsk kjgpslov.




@ Yleiset turvallisuusohjeet

A VARO palovammoja!

« Kéytd grillid tasaisella, tulenkestdvalld alustalla (ei lasisella eikd muovisella).
+ HUOMIO! Grilli kuumenee erittdin kuumaksi, eikd sitd saa siirtad kdyton aikana!
« Kéytd grillatessasi grillauskdsineitd (DIN EN 407 mukaisesti hyvaksyttyjd ) tai grillauspihteja.

« Anna grillin jédhtyd téysin ennen puhdistamista.
« VARO! Al kéyta sytyttimiseen spriitd tai bensiinia!

» VARO! Kdyta vain eurooppalaisen normin (EN 1860-3) mukaisia sytytysaineita!

- Jld kdytd vettd puuhiilien sammuttamiseen.

Aﬂ VARO tukehtumisvaara!
« Ald kdyta suljetuissa tiloissa!

Esipuhe

Ennen kuin otat laadukkaan LANDMANN -grillin kayttoon, lue asennus- ja
kdyttdohjeet huolellisesti.

Toteat pian:

Laite on helppo koota ja kdyttda.

Maaraystenmukainen kaytto

Grillid saa kdyttdd vain grillattavien ruokien valmistamiseen. Kaikkia
ohjeita on noudatettava.

Grillin turvallinen kaytto

Kuumenna grilliad noin 30 minuuttia ennen ensimmaista kayttoa.

Yleisid asennusohjeita

Lue asennusohjeet huolellisesti ja noudata turvallisuusohjeita. Varaa
riittdvasti aikaa asentamiseen. Varaa aluksi kaksi - kolme neliometrid
tydtilaa. Poista laite pakkauksesta! Aseta osat ja tarvittavat tyokalut
ulottuville.

Huomaa: Kiristd kaikki ruuviliitokset vasta asentamisen jalkeen. Muuten
voi syntya ei-toivottuja jannitteita.

Grillin turvallinen kéytto

Grillin on seistavé kdytettdessd tasaisella ja kiintealld alustalla.

Al kiyta suljetuissa tiloissa tai katon alla.

Kaytd vain vaarattomia sytytysaineita (esim. LANDMANN-sytytyspaloja).
Polttoainetilaan mahtuu noin (29) 0,5 kg /(19) 1,5 kg.

Kuumenna grillid noin 30 minuuttia ennen ensimmaistd kdyttod.

Polttoaineen sytyttaminen

A VARO palovammoja!

Sytyttamiseen kdytettava bensiini tai sprii voi hulmahtaessaan
tuottaa hallitsemattomasti lampoa. Kiyta vain vaarattomia
sytytysvalineitd, esimerkiksi sytytyspaloja. Grillin on seistava
kdytettaessa tasaisella ja kiinteall alustalla.

1. Kéytd LANDMANNin laatutuotteita, kuten LANDMANN-puuhiilid,
LANDMANN-briketteja LANDMANN-sytytyspaloja.

2. Kaada osa puuhiilista tai briketeista hiilitilaan (19/29).

3. Sytytd yksi tai kaksi sytytyspalaa tulitikulla. Aseta ne hiilien tai
brikettien paalle.

Aﬁ VAARA - pida lapset ja kotieldimet kaukana!
« Ald jétd kuumaa grillia vaille silmalldpitoa.
« HUOMIO! Pida lapset ja kotieldimet kaukana!

4. Anna sytytyspalojen palaa 2 - 4 minuuttia. Tayta sitten hiilitila
(19/29) hitaasti puuhiililld tai briketeilla.

5. Kun grillihiilien tai -brikettien pinta on noin 15-20 minuutin
kuluttua harmaan tuhkan peittdma, on hiillos valmis grillaamisen
aloittamiseen. Levita polttoaine sopivalla metallivalineella
tasaisesti hiilitilaan (19/29).

6. Aseta rasvattu grillausritild paikalleen ja aloita grillaaminen.

Puhdistaminen / hoito

A VARO palovammoja!

Anna grillin jadhtyad tidysin ennen puhdistamista. Ald kayti
vettd kuuman grillin nopeaan jadhdyttimeen. Vesi polttaa
hoyrystyessaan.

Grilli pysyy hyvan nakdisend, kun se puhdistetaan silloin tallin. Al kayta
hankausaineita.

1. Normaaliin ~ puhdistamiseen  riittavat
astianpesuaine.

2. Jos emaloidut osat ovat erittdin likaisia, kdytd yleisi
emalinpuhdistusaineita  (uuninpuhdistusainetta). ~ Noudata
aineen valmistajan ohjeita.

3. Puhdista grillausritild astianpesuaineella ja ruostumattomalla
puhdistustyynylla.

tiskiriepu, vesi ja

Ympériston huomioon ottaminen ja hévittdminen

Noudata siisteyttd kdsitellessasi grillid ja havittdessasi jatteitd. Lajittele
jatteet aina tarkoituksenmukaisiin jateastioihin, jotka on valmistettu
metallista tai palamattomasta materiaalista.

Noudata jatteiden havityksessd paikallisia maérayksid.

Takuu

Talld grillilld on 2 vuoden takuu ostopdivastd lahtien ja koskee
tuotantovirheitd tai puuttuvia osia, jotka korvataan. Rahti-, asennus-,
endast en . (tulipesd, grilliritild) vaihto- yms. kulut eivdt kuulu takuun
piiriin.. Takuun voimassaoloaika tulee todentaa esittamalld ostokuitti.




Generelle sikkerhedsanvisninger

A ADVARSEL - fare for forbraending!

» Sorg for, at grillen er placeret pa en plan og ildfast overflade, som ikke er af glas eller kunststof.
« PAS PA! Denne grill bliver meget varm og mé derfor ikke flyttes, mens den er i brug!
« Anvend grillhandsker under grillningen (godkendt iht. DIN EN 407), eller brug en grilltang.

« (Grillen skal veere helt afkglet, inden den rengares.

« PAS PA - FARE! Der md ikke anvendes husholdningssprit eller benzin til optzending eller genoptaending!
« PAS PA - FARE! Anvend kun optaendingsmidler, som opfylder kravene i den europaeiske standard for opteendingsmidler (EN 1860-3)!

« Sluk aldrig glodende traekul med vand.

A ADVARSEL - fare for kvaelning!
* Ma ma ikke anvendes i lukkede rum!

Forord

Laes venligst denne montage- og betjeningsvejledning igennem, inden
denne kvalitetsgrill fra LANDMANN tages i brug.

De vil hurtigt opdage:

Bade montagen og betjeningen er let og enkel.

Korrekt anvendelse iht. formal

Grillen er udelukkende beregnet til tilberedning af grillede retter.
Under anvendelsen skal alle anvisninger i denne betjeningsvejledning
overholdes. Kun beregnet privat til brug!

Sikker anvendelse af grillen

Inden grillen anvendes forste gang, skal den opvarmes i ca. 30
minutter.

Generelle anvisninger om korrekt montage

Laes folgende montagevejledning grundigt igennem, og overhold
sikkerhedsanvisningerne. Serg for at have tilstrekkelig god tid til at
udfere montagen. Der skal bruges et plant arbejdsomrade pa ca. to til tre
kvadratmeter. Tag apparatet ud af emballagen! Laeg alle enkeltdele og det
ngdvendige varktoj parat. Bemark venligst: Farst nar montagen er feerdig,
skal alle skruesamlingerne spaendes fast til. Ellers kan der opsta ugnskede
spaendinger i materialet.

Anvisninger til sikker brug af grillen

Grillen skal vaere opstillet pd et plant og stabilt underlag under brugen.
Grillen mé ikke anvendes indendars eller under overdaekninger.
Der ma kun anvendes ufarlige midler til optaending (som f.eks. LANDMANN
optandingsblokke). Braendselsbeholderen kan rumme ca. (29) 0,5 kg /
(19) 1,5 kg. Inden grillen anvendes ferste gang, skal den opvarmes i ca.
30 minutter.

Antzending af braendsel

A ADVARSEL - fare for forbreending!

Ved antending med benzin eller sprit kan der ske forpufninger,
som kan medfore ukontrollabel varmeudvikling. Brug derfor
udelukkende ufarlige optandingsmidler, som f.eks. faste
optendingshlokke. Grillen skal sta stabilt placeret pa et fast
underlag under anvendelsen.

1. Anvend kvalitetsprodukter fra LANDMANN, s& som LANDMANN-
traekul, LANDMANN-briketter og LANDMANN-optaendingsblokke.

A FARE for born og husdyr!
» Lad aldrig den varme grill vaere uden opsyn.
« PAS PA! Sorg for, at barn og husdyr ikke kommer for taet pal

2. Laeg en del af traekullene eller briketterne i et lag i kulbeholderen
(19/29).
3. Tend en eller to optaendingshlokke med en taendstik. Laeg dem

ovenpa laget af traekul eller briketter.

4. Lad optaendingsblokkene brande i 2 til 4 minutter. Fyld derefter
kulbeholderen (19/29) langsomt op med traekul eller briketter.

5. Efter ca. 15 til 20 minutter bliver kullene/briketterne daekket af et lag
hvid aske. Nu glader kullene optimalt. Fordel ved hjalp af et egnet
metalredskab traekullene/briketterne jeevnt i kulbeholderen (19/29).

6. Grillristen, der forinden skal smares med lidt fedtstof, henges ind
pa plads, og grilningen kan begynde.

Renggring / pleje

A ADVARSEL - fare for forbraending!

Grillen skal vaere helt afkelet, inden den renggres. Kol aldrig den
varme grill ned med vand. Dette kan medfare forbrandinger og
skoldninger.

For at bevare grillens pane udseende, er det ngdvendigt at rengare den
med jeevne mellemrum. Der ma ikke anvendes skurende midler.

1. Til den normale renggring kraeves der kun en klud og sebevand
med normalt opvaskemiddel.

2. Hvis de emaljerede dele er meget snavsede, skal der anvendes et
almindeligt renggringsmiddel beregnet til emaljerede overflader
(rengoringsmiddel til bageovne). Overhold producentens
brugsanvisninger for det anvendte rengaringsmiddel.

3. Rengor grillisten med opvaskemiddel eller en rustfri
rengeringssvamp.

Anvisninger vedr. miljsbeskyttelse & korrekt bortskaffelse

Tag hensyn til miljget ved omgang med grillen og ved bortskaffelse af
affald og aske. Affald af denne type ma kun laegges i dertil indrettede
beholdere af metal eller af andre ikke-brandbare materialer.

De lokale bestemmelser for bortskaffelse af affald skal overholdes.

Garanti

Vi yder garanti for grillen i en periode pa 2 dr efter kebsdato. Garantien
omfatter produktionsfejl og fejlbehaftede dele og omfatter udskiftning af
sadanne dele. Garantien omfatter ikke omkostninger for fragt, montage,
udskiftning af slidte dele (kulbeholder, grillrist) eller lignende. Garantien
bortfalder ved forkert anvendelse, eller hvis der uden forudgaende aftale
foretages ®ndringer af grillen uanset art.




(D Algemene veiligheidsinstructies

A WAARSCHUWING voor brandwonden!

« Zorg ervoor dat de barbecue op een vlakke en brandveilige ondergrond staat die niet van glas of kunststof is.
»  LET OP! Deze barbecue wordt zeer heet en mag tijdens het gebruik niet worden verplaatst!
+ Draag geschikte barbecuehandschoenen (getest volgens DIN EN 407) bij het grillen of gebruik een barbecuetang .

« Laat de barbecue voor het schoonmaken volledig afkoelen.

+  OPGELET! Gebruik geen spiritus of benzine voor het aansteken en opnieuw aansteken.

+  Gebruikin geen geval water voor het doven van houtskool.

A WAARSCHUWING voor verstikking!
« Nietin gesloten ruimtes gebruiken!

Voorwoord

Lees oordat u de hoogwaardige LANDMANN grill in gebruik neemt de
montage- en gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. U zult snel merken dat
de montage en het gebruik eenvoudig zijn.

Regelementair gebruik

De barbecue mag uitsluitend worden gebruikt voor de bereiding van
gerechten die op een barbecue klaargemaakt kunnen worden. Alle
informatie in deze handleiding dient hierbij in acht te worden genomen.
Alleen voor privé-gebruik!

Veilig gebruik van de barbecue

Voor het eerste gebruik dient de barbecue ca. 30 minuten te
worden opgewarmd.

Algemene instructies voor een succesvolle montage:

Leest u de montagehandleiding zorgvuldig door en volg de
veiligheidsinstructies op. Neem voldoende tijd voor het opbouwen. Maak
van tevoren een egaal werkoppervlak van ca. twee tot drie vierkante
meter. Haal het apparaat uit de verpakking! Leg de onderdelen en het
noodzakelijke gereedschap binnen handbereik gereed.

Houd rekening met het volgende: Let goed op: draai pas na afloop van de
montage alle schroefkoppelingen vast aan. Anders kunnen er onverwachte
spanningen optreden.

Instructies voor een veilig gebruik van de barbecue

De barbecue moet tijdens het gebruik stabiel op een vaste ondergrond
staan.

Niet in gesloten ruimtes of onder een afdak gebruiken.
Gebruik alleen ongevaarlijke aanmaakmiddelen (zoals LANDMANN-
aanmaakblokjes). De brandstoftank heeft een capaciteit van (29) 0,5 kg /
(19) 1,5 kg. De grill moet ca. 30 minuten worden opgewarmd, voordat het
voor de eerste keer wordt gebruikt.

Brandstof aansteken

A WAARSCHUWING voor brandwonden!

Bij het aansteken met benzine of spiritus kan er door explosies
oncontroleerbare hitteontwikkeling ontstaan. Gebruik alleen
ongevaarlijke verbrandingsmaterialen, zoals aanmaakblokjes.
De barbecue moet tijdens het gebruik stabiel op een vaste
ondergrond staan.

1. Gebruik de kwaliteitsproducten van LANDMANN, zoals LANDMANN-
houtskool, LANDMANN-briketten en LANDMANN-aanmaakblokjes.

OPGELET! Alleen aansteekmiddelen gebruiken die voldoen aan de Europese norm voor aansteekmiddelen (EN 1860-3)!

A GEVAAR voor kinderen en huisdieren!
Laat de hete barbecue nooit onbeheerd achter.
«  LETOP! Kinderen en huisdieren uit de buurt houden!

2. Doe een deel van de houtskool of de briketten in de kolenbak.

3. Steek één of twee aanmaakblokjes met een lucifer aan. Leg ze op de
houtskool of briketten.

4. Laat de aanmaakblokjes 2 tot 4 minuten branden. Vul de vuurbak
hierna geleidelijk met houtskool of briketten. Houd rekening met de
capaciteit!

5. Naca. 15 tot 20 minuten komt er witte as op de kolen of briketten.
De optimale gloeitoestand is bereikt. Verdeel het brandmateriaal met
een geschikt metalen gereedschap gelijkmatig in de vuurbak.

6. Plaats het ingevette barbecuerooster en begin met grillen.

Reiniging / onderhoud

A WAARSCHUWING voor brandwonden!

Laat de barbecue voor het schoonmaken volledig afkoelen.
Gebruik nooit water om de hete barbecue af te schrikken. Hierbij
kunnen brandwonden ontstaan.

Ter behoud van het mooie uiterlijk dient u de eenpansoven regelmatig te
reinigen. Gebruik geen schuurmiddel.

1. Voor de normale reiniging is een vaatdoek en water met
afwasmiddel voldoende.

2. Als de geémailleerde delen sterker zijn vervuild, gebruikt u een in
de handel verkrijghare emaille-reiniger (ovenreiniger). Neem de
gebruiksaanwijzingen van de fabrikant van het middel in acht.

3. Reinig het grillrooster met afwasmiddel en een roestvrije
schoonmaakspons.

Milieurichtlijnen en afvalverwerking

Let altijd op hygiéne bij het gebruik van de barbecue en bij het weggooien
van de reststoffen. Het restafval mag alleen in de hiervoor bestemde
reservoirs van metaal of niet-brandbare materialen worden weggegooid.

Weggooien conform de geldende wettelijke bepalingen.

Garantie

Wij bieden garantie voor de barbecue voor de duur van twee jaar vanaf
de aankoopdatum. De garantie heeft betrekking op fabricagefouten en
defecte onderdelen en is beperkt tot het vervangen van deze onderdelen.
Kosten voor transport, montage, vervangen van versleten onderdelen
(vuurbak, grillrooster) en overig vallen niet onder deze garantie. De
garantie vervalt bij foutief gebruik en bij zelf gemaakte veranderingen,
welke dan ook, aan de barbecue.




@ Instrucciones generales de sequridad

A FATENCION! jPeligro de quemadura!

«  Preste atencion a que la barbacoa se encuentre sobre una superficie plana y resistente al fuego que no sea de vidrio ni de pléstico.
- {ATENCION! jEsta barbacoa se calienta mucho y no debera moverse durante su funcionamiento!
«  Pdngase guantes de barbacoa (probados segtn DIN EN 407) o utilice unas pinzas de barbacoa mientras esté asando.

*  Deje enfriar completamente la barbacoa antes de limpiarla.

« {PRECAUCION! jNo utilizar alcohol o gasolina para encender o reavivar el fuego!
«  {PRECAUCION! Utilizar Ginicamente sustancias de encendido que cumplan la normativa europea sobre sustancias de encendido (EN 1860-3).

+  Bajoningtn concepto debera utilizar agua para apagar el carbén vegetal

A FATENCION! jPeligro de asfixia!
* iNo utilizar en espacios cerrados!

Prefacio

Antes de utilizar la barbacoa LANDMANN, lea atentamente estas
instrucciones de uso y de montaje. Comprobard rapidamente que el
montaje y el manejo son sencillos y faciles.

Utilizacion conforme a la finalidad prevista

La barbacoa deberd utilizarse exclusivamente para la preparacion de
alimentos que puedan ser asados. Para ello deberdn observarse todas las
indicaciones de este manual de instrucciones.

iS6lo para el uso doméstico!

Funcionamiento sequro de la barbacoa

Antes del primer uso debe ponerse a calentar la barbacoa durante
30 minutos aprox.

Indicaciones generales para un montaje correcto

Lea detenidamente las instrucciones de montaje y observe las indicaciones
de sequridad. Témese el tiempo necesario para efectuar el ensamblaje.
Anteriormente, deberd preparar una superficie de trabajo plana de dos
0 tres metros cuadrados aproximadamente. jExtraiga el aparato del
embalaje! Deje a su alcance las piezas y las herramientas necesarias.
Tenga lo siguiente en cuenta: Apriete todas las uniones roscadas
Ginicamente después de terminar con el montaje. De otro modo, se pueden
producir tensiones desfavorables.

Indicaciones para el funcionamiento sequro de la barbacoa

La barbacoa debe estar colocada de forma estable sobre una base sélida
durante su funcionamiento.

No se debe utilizar en lugares cerrados ni en superficies cubiertas.
Utilice tUnicamente combustibles seguros (como p.ej. pastillas de
encendido LANDMANN). El recipiente de combustible (19/29) tiene una
capacidad de (29) 0,5 kg / (19) 1,5 kg aprox. Antes del primer uso debe
ponerse a calentar la barbacoa durante unos 30 minutos.

Encender el combustible

A FATENCION! jPeligro de quemadura!

Al encender con gasolina o alcohol pueden producirse
calentamientos incontrolados a causa de las deflagraciones.
Utilice Ginicamente material de combustion seguro, como p.ej.
pastillas de encendido. La barbacoa debe estar sobre una base fija
y estable durante su funcionamiento.

1. Utilice productos de calidad de
carbon  vegetal  LANDMANN,
14|Z

LANDMANN,  como
briquetas  LANDMANN 'y
pastillas de encendido LANDMANN.

Coloque una parte del carbon vegetal o de las briquetas en el fogon.

A iPELIGRO para nifios y animales domésticos!

»  Nunca deje la barbacoa caliente sin vigilancia.

+ {ATENCION! jMantenga alejados a los nifios y a los animales
domésticos!

Coloque una parte del carbdn vegetal o de las briquetas en el fogon.

3. Encienda una o dos pastillas de encendido con una cerilla. Coldquelas
sobre la capa de carbon vegetal o briquetas.

4. Deje que las pastillas de encendido ardan de 2 a 4 minutos. Después
llene lentamente el fogdn con carbén vegetal o briquetas. {Tenga en
cuenta la capacidad!

5. Después de 15 a 20 minutos aparece una ceniza blanca sobre el
material de combustion. La brasa ha llegado a su punto ideal. Reparta
homogéneamente el material de combustion con una herramienta
metalica adecuada en el fogon.

6. Cologue la parrilla de coccion engrasada y comience a asar.

Limpieza / cuidados

A iATENCION! ;Peligro de quemadura!

Deje enfriar completamente la barbacoa antes de limpiarla. Nunca

emplee agua para enfriar la barbacoa caliente. Podrian producirse

quemaduras o escaldaduras en caso contrario.

Para mantener su buen aspecto, es evidente que necesita una limpieza de

vez en cuando. No utilice medios abrasivos.

1. Para una limpieza normal basta un trapo de fregar y agua con un
detergente convencional.

2. Si las piezas esmaltadas estuvieran mds sucias, deberd utilizar un
limpiador de esmalte convencional (limpiador para hornos). Tenga
en cuenta las indicaciones del fabricante del detergente que esta
empleando.

3. Limpie la parrilla con detergente y un estropajo inoxidable.

Indicaciones medioambientales y medidas

de eliminacion de residuos

Tenga en cuenta la limpieza y la sequridad al utilizar la barbacoa y al
eliminar los residuos producidos. Elimine los residuos convenientemente
slo en los recipientes metalicos o de materiales no inflamables previstos
para tal fin.

Deben tenerse en cuenta las normativas locales para la eliminacion de
residuos.

Prestacion de saneamiento

Ofrecemos una garantia de dos afios a partir de la fecha de compra de la
barbacoa. La garantia cubre defectos de fabricacion y piezas defectuosas
y comprende la sustitucién de estas piezas. Los costes de carga, montaje,
sustitucion de piezas deterioradas (fogdn, parrilla) y otros no forman parte
de la garantia. La garantia se extinguird en caso de utilizacion inadecuada
y si se realizan modificaciones de cualquier tipo en la barbacoa por cuenta
propia.




) Altalanos biztonsaqi tanacsok

A FIGYELEM, égésveszély!

« Ugyeljen ra, hogy a grill sik és t(izall6 - nem iiveg vagy mifanyag - feliileten 4lljon.
« FIGYELEM! Ez a grillkésziilék a haszndlat soran rendkiviil felforrésodik, és ezért iizem kdzben nem szabad mozgatni!
« Adgrillezéshez viseljen grillez6-keszty(it (DIN EN 407 szerint bevizsgélt kesztyiit), vagy haszndljon grillez6-fogét.

« Hagyja a grillt teljesen lehdlni, miel6tt megtisztitand.

« VIGYAZAT! A begy(jtashoz, vagy az jra gydjtashoz ne hasznaljon spirituszt, vagy benzint!
« VIGYAZAT! Kizardlag a gy(jtési segédeszkozokrdl sz6l6 Eurdpai Szabvanynak (EN 1860-3) megfeleld gydjtasi segédeszkbzoket hasznéljon!

« Soha ne hasznaljon vizet a faszén eloltasahoz.

A FIGYELEM, fulladasveszély!
« Ne haszndlja zdrt helyiségben!

Elészo

Miel6tt LANDMANN grillt izembe helyezné, kérjiik, gondosan olvassa
el ezt az osszeszerelési és {izemeltetési (tmutatot. Hamarosan meg fogja
allapitani: Az osszedllitasa és kezelése konnyi és egyszer(.

Rendeltetésszerii hasznalat

A grillt kizdrélag grillezhetd ételek elkészitésére szabad haszndlni.
Ekdzben be kell tartani a jelen tmutatd valamennyi el6irdsat.
(Csak magénhaszndlatra!

A grillezé-késziilék biztonsaqos iizeme

Az elsé hasznalat elétt a grillt kb. 30 percig kell heviteni.

Az eredményes dsszeszereléshez sziikséges altalanos tudnivalok

Kérjiik, figyelmesen olvassa el a tdjékoztatot, és tartsa be a biztonsdgi
tandcsokat. Szanjon elegendd id6t az osszeszerelésre. ElGre gondoskodjon
két-hdrom négyzetméter sik munkateriiletrdl. Vegye ki a késziiléket a
csomagolashol! Tegye a tartozékokat és a sziikséges szerszdmokat a keze
ligyébe. Kérjiik, igyeljen rd: A csavarokat erdsen csak a teljes dsszeszerelés
utén hidzza meg. Ellenkezd esetben nem kivant befesziilés keletkezhet.

A grill biztonsagos iizemeltetéséhez sziikséges tanacsok

A grill izem kdzben dlljon stabilan, szilérd alapon.

Ne haszndlja zart helyiségben, vagy tetd alatti helyen.

Csak veszélytelen gyujté-eszkdzoket haszndljon (ilyen pl. a LANDMANN-
szilard gyujtos).

A tiizel6anyag tartly felvevd képessége kb. (29)0,5kg/(19) 1,5 kg.

Az els6 hasznélat el6tt hevitse a grillt kb. 30 percig.

A tiizel6anyaq megqyujtasa

A FIGYELEM, égésveszély!

Ha benzinnel vagy spiritusszal gyudjt be, belobbanas és
ellendrizhetetlen héfejlodés kovetkezhet be. Kizardlag
veszélytelen gyujté-eszkozoket hasznéljon, mint pl. a szilard
tiizgyujto. A grill iizem kdzben alljon stabilan, szilard alapon.

1. Haszndlja a LANDMANN cég dltal kindlt kivalo mindségii
termékeket, igy a LANDMANN - faszenet, LANDMANN - brikettet
és LANDMANN - szildrd aldgyujtost.

2. Teritsen a tiiztalba egy (19/29) réteq faszenet, illetve brikettet.

3. Gyuféval gydjtson meg egy vagy két szilard gydijtost. Tegye ré az
el6zéleg berakott faszén-, illetve brikett-rétegre.

A A gyermekek és haziallatok szamara VESZELYES!
» Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a forr6 grillt.
« FIGYELEM! Tartsa tavol a gyermekeket és haziallatokat!

4. Egesse a szilérd gydjtost 2 . 4 percig. Ezutan lassan toltse meg a
tliztalat a faszénnel ill. brikettel (19/29).

5. Kb. 15 - 20 perc multdn fehér hamuréteg jelenik meg a
tiizeldanyag feliiletén. Ekkor elérte az optimdlis pardzslast.
Egyenletesen ossza szét a tiizel6anyagot egy (19/29) alkalmas
fém-szerszam segitségével a tliz-talban.

6. Akassza be a bezsirozott grillracsot, és kezdheti a grillezést.

Tisztitas / gondozas

A FIGYELEM, égésveszély!

Hagyja a grillt teljesen lehiilni, mielétt megtisztitana. A forré
grill gyors lehiitéséhez soha ne hasznaljon vizet. Kiilonben égési
sériilés vagy leforrazas torténhet.

A szép killsd megdrzésének természetes feltétele az idnkénti tisztitds. Ne
haszndljon semmiféle stroldszert.

1. A szokésos tisztitdshoz elegendd a kereskedelemben kaphatd
mosogatdszer vizzel, és egy torldruha.
2. Ha a késziilék zomancozott feliiletei erdsebben elszennyezddtek,

haszndljon a kereskedelemben kaphaté zomdnctisztit6-szert
(siit6-tisztitot). Tartsa be a haszndlni kivant szer gydrtéjanak
elGirdsait.

3. A grillrdcsot mosogatdszerrel vagy rozsdamentes tisztit6-parndval
tisztogassa meg.

A__komyezetvédelemmel kapcsolatos tudnivalok és az
artalmatlanitas tennivaldi

A grill haszndlata sordn és a tiizeldanyag maradvanyanak
drtalmatlanitdsakor iigyeljen a tisztasdgra. A hulladékok elhelyezésére
csak az erre a célra szolgald, fémbdl vagy més nem éghetd anyaghol
késziilt edényt haszndljon.

Az értalmatlanitds soran a helyi rendelkezések érvényesek.

Jotallas

A vdsdrlas idopontjétol szdmitva a grillkésziilékre 2 év garanciat adunk.
A jotallas az esetleges gyartasi hibakra és hibds alkatrészekre vonatkozik,
és az érintett elemek kicserélésére korlatozodik. A széllitas, szerelés és az
elhasznélddott alkatrészek (tiiztal, grill) és egyebek cseréje nem képezik
a szavatossag részét. Helytelen kezelés, valamint a késziiléken eszkozolt
barminem( dnkényes valtoztatds esetén megszlnik a jotdllds.
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0gélne wskazéwki dotyczace bezpieczeristwa uzytkowania

A OSTRZEZENIE przed oparzeniem!

Przed czyszczeniem pozostawic grill az do catkowitego ostygniecia.

UWAGA! Stosowac tylko podpatki zgodne z norma EN 1860-3!
Nigdy nie gasi¢ woda wegla drzewnego.

A OSTRZEZENIE przed niebezpieczeristwem uduszenia!
+  Nie grillowac w zamknietych pomieszczeniach!

Wstep

Przed pierwszym uzyciem tego grilla firmy LANDMANN prosimy o
dokfadne przeczytanie niniejszej instrukji montazu i obstugi. Szybko
przekonaja sie Paristwo, ze montaz i obstuga grilla s bardzo fatwe.

Uzytkowanie zqodne z przeznaczeniem

Grill wolno stosowac wytacznie do przyrzadzania potraw nadajacych sie do
grillowania. Podczas grillowania nalezy przestrzega¢ wszystkich informagji
podanych w niniejszej instrukgji. Tylko do uzytku prywatnego!

Bezpieczne wskazowki uzytkowania grilla

Przed pierwszym uzyciem grill nalezy rozpali¢ przez ok. 30 minut.

0gélne wskazéwki montazowe

Prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji montazu i przestrzeganie
wskazéwek bezpieczeristwa. Prosimy przeznaczy¢na montaz odpowiednia
ilos¢ czasu. Najpierw nalezy przygotowac sobie réwna powierzchnie
robocza o wielkosci okoto dwdch, trzech metréw kwadratowych. Wyjac
grill z opakowania! Wszystkie czesci oraz potrzebne narzedzia powinny
znajdowac sie w zasiegu reki. Uwaga: dopiero po zakoriczeniu montazu
dociggna¢ mocno wszystkie potaczenia Srubowe. W przeciwnym razie
moze dojé¢ do niepozadanych naprezen.

Wskazéwki dotyczace bezpieczneqo uzytkowania grilla

Podczas grillowania grill musi sta¢ na stabilnym podtfozu.

Nie uzywac grilla w zamknietych pomieszczeniach ani miejscach
zadaszonych. Stosowac do rozpalania grilla tylko bezpieczne podpatki
(np podpatka stata LANDMANN). Palenisko ma pojemnos¢ ok. (29) 0,5
kg /(19) 1,5 kg. Przed pierwszym uzyciem grill nalezy rozpali¢ przez ok.
30 minut.

Rozpalanie grilla

A OSTRZEZENIE przed oparzeniem!

Stosowanie do rozpalania benzyny lub spirytusu moze

spowodowacwyfuknigciainiekontrolowany wzrost temperatury.

Stosowac tylko bezpieczne materiaty, np. podpatki state. Podczas

grillowania grill musi sta¢ na stabilnym podtozu.

1. Stosowac tylko wyroby wysokiej jakosci firmy LANDMANN, jak
Wegiel drzewny LANDMANN, Brykiety LANDMANN i Podpatka
stata LANDMANN.

2. Utozy¢ warstwowo w palenisku wymagana ilos¢ wegla drzewnego
lub brykietéw (19/29).

3. Rozpali¢ zapatka jeden lub dwa kawatki podpatki statej. Palace sie
kawatki pofozyc¢ na utozong warstwe wegla drzewnego lub brykietéw.

4. Poczekac 2 - 4 minuty, az podpatka sie rozpali. Nastepnie powoli
nasypac do paleniska wegiel drzewny lub brykiety (19/29).

Uwaza, aby grill byt ustawiony na réwnej i ogniotrwatej powierzchni, ktdra nie jest wykonana ze szkta ani tworzywa sztucznego.
UWAGA ! Niniejszy grill nagrzewa sie do bardzo wysokiej temperatury i nie wolno go przestawiac podczas grillowania!
Podczas grillowania nosi¢ rekawice ochronne (sprawdzone wg normy DIN EN 407) lub uzywac szczypiec grillowych.

UWAGA! Nie uzywac do rozpalania spirytusu, benzyny ani innych podobnych ptynow!

A NIEBEZPIECZENSTWO dla dzieci i zwierzat domowych!
« Nie pozostawiac goracego grilla bez nadzoru.
« UWAGA! Chronic przed dziecmi i zwierzetami domowymi!

5. Po ok. 15 - 20 minutach na weglu widoczny jest biaty popiét.
Powstaty zar ma teraz optymalng temperature. Przy uzyciu
odpowiedniego metalowego przedmiotu roztozy¢ rownomiernie
w palenisku wegiel drzewny / brykiety (19/29).

6. Zawiesi¢ nattuszczony ruszt grillowy i rozpocza¢ grillowanie.
Czyszczenie / konserwacja

A OSTRZEZENIE przed oparzeniem!

Przed czyszczeniem pozostawi¢ grill az do catkowitego
ostygniecia. Nigdy nie polewac woda goracego grilla. Grozi to
oparzeniem.

Aby grill zachowat estetyczny wyglad, konieczne jest oczywiscie reqularmne
zyszczenie. Nie uzywac srodkow do szorowania.

Po kazdorazowym uzyciu i przestygnieciu wszystkich czesci natychmiast
wyczysci¢ grilla. PéZniejsze usuwanie zaschnietych zanieczyszczeni jest
bardziej uciazliwe.

. Umy¢ grilla ptynem do mycia naczyn i Sciereczka, przypalony
thuszcz i resztki usuwac drewniana lub plastikowa topatka.
. Ruszt nalezy czyéci¢ mosiezna szczotkg druciang (nie uzywac

stalowych szczotek drucianych). Nastepnie czysci¢ ptynem do
mycia naczyri i zmywakiem kuchennym wycierajac do sucha
recznikiem papierowym.

. Potem s3 normalne punkty z instrukgji

1. Do normalnego czyszczenia wystarczy Scierka i woda z dodatkiem
zwyktego ptynu do mycia naczyn.

2. W przypadku silnego zabrudzenia czesci emaliowanych nalezy
stosowac dostepny w handlu $rodek do czyszczenia powierzchni
emaliowanych (ptyn do czyszczenia piekarnikow). Uwzgledni¢
zalecenia producenta stosowanego srodka czyszczacego.

3. Ruszt grillowy czyéci¢ ptynem do mycia naczyri lub gabka z
nierdzewnej weny stalowej.

Uwagi dotyczace ochrony srodowiska i usuwania odpadéw

Przestrzegac czystosci i bezpieczeristwa podczas grillowania i usuwania
odpadéw. Odpady wyrzucac tylko do przeznaczonych do tego pojemnikéw
metalowych lub wykonanych z niepalnych materiatow.

Recykling zgodnie z miejscowymi przepisami.

Gwarancja

Udzielamy gwaranji na grill na okres dwdch lat od daty zakupu.
Gwarancja obejmuje wady produkcyjne i materiatowe oraz zapewnia
wymiane uszkodzonych czesci. Koszty dostawy, montazu, wymiany
zuzytych czedci (palenisko, ruszt grilla) i inne nie s3 objete niniejsza
gwarangja. Nieprawidtowa obstuga i wszelkie samowolne modyfikacje
grilla prowadza do wygasniecia gwarangji.




(©2 Vseobecné bezpecnostni pokyny

A VAROVANI pred popalenim!

«  Dbejte na to, aby gril stal na rovné a ohnivzdorné plose, kterd neni ze skla nebo plastu.
+ POZOR! Tento gril se velmi zahteje a béhem provozu jim nesmi byt pohybovano!
«  Prigrilovani noste grilovaci rukavice (prezkousené dle DIN EN 407) nebo pouZivejte grilovaci klesté.

«  Pred cisténim nechte gril tpIné vychladnout.

+  POZOR! K zapalovani nebo opétnému zapalovani nepouzivejte lih nebo benzin!
= POZOR! Pouzivejte jenom zapalovaci pomiicky, které odpovidaji adekvatnim evropskym normam (EN 1860-3)!

«  Drevéné uhli nikdy nehaste vodou.

A VAROVANI pred udusenim!
NepouZivejte v uzavienych prostordch!

Uvod
Pred zprovoznénim tohoto vysoce kvalitniho grilu LANDMANN si prosim

peclivé prectéte tento navod k montdzi a pouZiti. Rychle zjistite: Montdz a
manipulace jsou lehké a jednoduché.

Poufiti ke stanovenému ticelu
Tento gril je dovoleno pouzivat vyhradné na pipravu potravin vhodnych ke
grilovani. Soucasné musi byt respektovany vechny pokyny tohoto navodu.
Jenom k soukromému pouziti!

Bezpecny provoz grilu

Pted prvnim pouZitim gril zahfivejte cca 30 minut.

Vseobecné pokyny k tispéSné montazi

Peclivé si prectéte montdzni ndvod a dodrZujte bezpecnostni pokyny.
Na sestaveni grilu si nechte dostatek casu. Predem si pfipravte rovnou
pracovni plochu o velikosti dvou az tfi ttverecnich metrdi. Vyndejte gril z
obalu! V3echny dily a potiebné nafadi si polozte na dosah ruky.
Neopomeite prosim: V3echny 3roubové spoje utdhnéte teprve po
dokonceni montéze. Jinak mtize dojit k nezadoucimu pnuti.

Pokyny pro bezpecny provoz grilu

Gril musi béhem provozu stat stabilné na pevném podkladu.
Neprovozujte v uzavienych prostorach ani pod pfistiesky.
PouZivejte jen bezpecné podpalovace (jako napf. LANDMANN pevny
podpalovac). Nadoba na palivo (19/29) pojme cca (29) 0,5kg /(19) 1,5 kg
kg paliva. Pfed provozem nechte gril cca 30 minut rozehfat.

Zapaleni paliva

A VAROVANI pred popalenim!

Pfi zapalovani benzinem nebo lihem miiZe v disledku vzplanuti
dojit k nekontrolovanému vyvinu tepla. PouZivejte jenom
bezpecné podpalovace — napfiklad pevny podpalovac. Gril musi
béhem provozu stat stabilné na pevném podkladu.

1. Pouzivejte kvalitni vyrobky firmy LANDMANN, jako LANDMANN
drevéné uhli, LANDMANN brikety a LANDMANN pevny podpalovac.

2. Navrstvéte dst dievéného uhli respektive briket do ohnisté.

3. Z&palkou zapalte jeden az dva kousky pevného podpalovace. Vlozte
je na pripravenou vrstvu dievéného uhli respektive briket.

4. Kousky pevného podpalovace nechte 2 az 4 minuty hofet. Potom
ohnité pomalu napliite dfevénym uhlim respektive briketami.
Respektujte objem!

A NEBEZPECi pro déti a domaci zvitata!
+ Horky gril nenechavejte nikdy bez dozoru.
= POZOR! Zamezte pristup détem a domacim zvifatiim!

5. Pocca 15 az 20 minutach se nahofe vytvoii bily popilek. Je dosazeno
optimélniho stavu rozzhaveni. Nyni pomoci vhodného kovového
naradi rovnomémé rozdélte palivo v ohnisti.

6. Zavéste namastény grilovaci rost a zacnéte s grilovanim.
Cisténi/ Udriba

A VAROVANI pred popalenim!

Pted ciSténim nechte gril ipIné vychladnout. K rychlému zchlazeni
grilu nikdy nepouzivejte vodu. Mohlo by dojit k popaleni nebo
opaieni.

K udrzeni hezkého vzhledu je pfirozené nutné gril obcas vycistit.
NepouZivejte draténky.

1. Knormdlnimu ¢isténi staci hadfik a voda s béznym prostiedkem na
umyvani nddobi.

2. Pokud jsou emailované dily siln&ji znecisténé, pouzijte bézny distici
prostfedek na email (pecici troubu). Dodrzujte pokyny vyrobce
pouzivaného Citiciho prostredku.

3. Grilovaci rot umyjte prostredkem na nédobi a vycistéte ho
nerezovym disticim polStarkem.

Pokyny na ochranu Zivotniho prostredi & opatteni pfi likvidaci

Pii provozovani grilu a pfi likvidaci odpadu dbejte na cistotu a bezpecnost.
Zbyly odpad zésadné odneste do kovovych nédob respektive nadob z
nehoflavych materidld pfipravenych k tomuto dcelu.

Pro likvidaci plati mistni predpisy.

Zaruka

Na tento gril poskytujeme dvouletou zdruku, kterd pocind dnem koupé.
Zéruka zahrnuje zdvady ve zpracovani a vadné dily; vztahuje se na
vymeénu téchto dilli. Naklady vynalozené na prepravné, montaz, nahradu
opotrebovanych dilli (ohnisté, grilovaci rost) a ostatni nejsou soucdsti
pInéni této zaruky. Zéruka zanikd pfi Spatné manipulaci a provedeni
svévolnych zmén jakéhokoliv druhu na grilu.




@ Splo3ni varnostni napotki

A POZOR! Nevarnost opeklin!

- Zarmora stati na ravniin proti ognju odporni podlagi, ki ne sme biti izdelana iz stekla ali umetne mase.

» POZOR! Ta 7ar se zelo segreje in ga med uporabo ne smete premikati!

 Med pecenjem Zivil na Zaru uporabljajte zascitne rokavice za to opravilo (preskusene po DIN EN 407) ali uporabljajte kle3ce za Zar.

«  Pred ciS¢enjem se mora zar popolnoma ohladiti.

+  PREVIDNO! Za priziganje oziroma ponovno priZiganje ne uporabljajte Spirita ali bencina!

+  Gorecega lesnega oglja v nobenem primeru ne smete gasiti z vodo.

A POZOR! Nevarnost zadusitve!
*  Ne uporabljajte v zaprtih prostorih!

Uvod

Pred uporabo Zara LANDMANN natancno preberite to navodilo za
montazo in uporabo. Hitro boste ugotovili, da se ta Zar postavi in uporablja
enostavno in preprosto.

Pravilna uporaba

Zar smete uporabljati samo za pripravo jedi, primernih za peko na zaru. Pri
tem morate upostevati vse napotke iz tega navodila.

Samo za zasebno uporabo!

Varna uporaba Zara

Pred prvo uporabo naj bo Zar segret na delovno temperaturo
priblizno 30 minut.

Splosni napotki za uspesno montaio

Skrbno preberite navodilo za montaZo in upostevajte varnostne napotke.
Za sestavljanje si zagotovite dovolj ¢asa. Najprej pripravite ravno delovno
povrsino velikosti pribl. dva do tri kvadratne metre. Proizvod vzemite iz
embalaZe! Sestavne dele in potrebno orodje poloZite tako, da so v dosegu
roke.

Upostevajte naslednje: Vse vijacne spoje trdno privijte Sele po koncani
montazi. V nasprotnem primeru lahko pride do nezelenih mehanskih
napetosti.

Nasveti za varno uporabo 7ara

Zar mora med uporabo stati stabilno na trdni podlagi.

Zara ne uporabljajte v zaprtih prostorih oziroma na pokritih
povrsinah. Uporabljajte samo nenevarna sredstva za priZiganje ognja
(kot npr. trde vZigalne kocke LANDMANN). Posodo za oglje (19/29) lahko
napolnite s pribl. (29) 0,5 kg /(19) 1,5 kg oglja. Pred prvo uporaho naj bo
Zar segret na delovno temperaturo pribl. 30 minut.

PriZiganje kuriva

A POZOR! Nevarnost opeklin!

Pri priziganju z bencinom ali Spiritom se toplota lahko zaradi
vzbuhov ognja nenadzorovano $iri. Uporabljajte samo nenevarne
gorljive snovi, kot so npr. trda sredstva za priZiganje (kocke za

priZiganje ognja). Zar mora med delovanjem stati stabilno na
trdni podlagi.

1. Uporabljajte kakovostne izdelke znamke LANDMANN, kot npr.
LANDMANN lesno oglje, LANDMANN brikete in LANDMANN trdna
sredstva za priZiganje.

2. Slojlesnega oglja ali briketov naloZite v posodo za oglje.

PREVIDNO! Uporabljajte samo sredstva za priZiganje ognja v skladu z evropskim standardom za sredstva za priZiganje ognja (EN 1860-3)!

A NEVARNOST za otroke in hisne Zivali!
+  Vrocega Zara ne smete pustiti brez nadzora.
= POZOR! Otroci in hisne Zivali se ne smejo zadrzevati v blizini Zara!

3. Zviigalico priZgite eno do dve kocki za priZiganje ognja. PoloZite ju
na sloj lesnega oglja ali briketov.

4. Kocko za priziganje pustite goreti 2 do 4 minute. Nato v posodo za
ogenj pocasi nalozite lesno oglje oz. brikete. Upostevajte najvejo
kolicino kuriva, ki jo v kurisce Se lahko naloZite!

5. Po priblizno 15 do 20 minutah na kurivu nastane bel pepel. Zerjavica
je sedaj najbolj primerna za peko. S primernim kovinskim orodjem
enakomerno razporedite kurivo po kuriscu.

6. Vstavite namasceno reSetko Zara in zacnite s peko.
(iséenje / nega

A POZOR! Nevarnost opeklin!

Pred ciS¢enjem se mora Zar popolnoma ohladiti. Vroéega Zara
v nobenem primeru ne hladite z vodo. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost opeklin ali oparin.

Z obcasnim ¢is¢enjem boste zagotovili lep videz. Za to ne smete uporabljati
abrazivnih distil.

1. Za obicajno Ciscenje zadostujeta krpa in voda z obicajnim
pomivalnim sredstvom.

2. (e so emajlirani deli zelo zamazani, jih ocistite z obicajnim
sredstvom za CiScenje emajla (Cistilo za pecice). Upostevajte
navodila proizvajalca sredstva, ki ga uporabljate.

3. ReSetko za Zar ocistite s pomivalnim sredstvom ali nerjaveco
Cistilno gobico.

Ekoloska opozorila in ukrepi za odstranjevanje odpadkov

Pri ravnanju z Zarom in odstranjevanju ostankov pazite na Cistoco. Ostanke
oziroma odpadke zavrzite praviloma le v predvidene posode, ki so izdelane
iz kovine ali negorljivih materialov.

Za odstranjevanje odpadkov veljajo lokalni predpisi.

Garancija

Garancijski rok za Zar traja dve leti od datuma nakupa. Garancija velja za
napake pri obdelavi in za dele z napako ter zajema zamenjavo tak3nih
delov. Garancija ne pokriva stroskov za prevoz, montazo in zamenjavo
obrabljenih delov (kurisce, reSetka za Zar) in podobnega. Garancija preneha
veljati v primeru nepravilnega ravnanja in v primeru izvajanja kakrsnihkoli
samovoljnih sprememb na Zaru.




GK Vseobecné bezpecnostné predpisy

A VAROVANIE pred popalenim!

»  Ddvajte pozor na to, aby stal gril na rovnom a ohfiovzdornom povrchu, ktory nie je zo skla alebo plastu.
= POZOR! Tento gril sa velmi zahrieva a pocas pouZivania sa nim nesmie hybat!
«  Prigrilovani noste rukavice na grilovanie (odskusané podlfa DIN EN 407) alebo pouZivajte kliete na grilovanie.

«  Pred cistenim nechajte gril tplne vychladnut.

+  POZOR! Na zapalovanie alebo opatovné zapalenie nepouzivajte lieh, ani benzi!

- POZOR!
(EN1860-3)!
»  Nahasenie dreveného uhlia nikdy nepouzivajte vodu.

AVAROVANIE pred zadusenim!
+ NepouZivajte v uzatvorenych priestoroch!

Predslov

Skor, ako uvediete gril LANDMANN do prevédzky, si precitajte, prosim,
starostlivo tento ndvod na montaz a obsluhu. Rychlo zistite: montdz a
manipuldcia je lahkd a jednoducha.

PouZivanie na urceny ticel

Gril sa smie pouzivat vyhradne iba na pripravu grilovanych pokrmov. Musia
sa pritom dodrZiavat vSetky zadania tohto navodu.

Len pre siikromné poutZitie!

Bezpecna prevadzka grilu

Pred prvym pouzitim sa musi gril na cca 30 minut zahriat.

Vseobecné pokyny na tspe$nii montaz

Dokladne si precitajte ndvod na montdZ a dodrziavajte bezpecnostné
pokyny. Na poskladanie si ndjdite dostatok casu. Vytvorte najprv rovni
pracovnt plochu priblizne dva aZ tri metre Stvorcové. Vyberte pristroj z
obalu! Pripravte si diely a potrebné ndradie v dosahu ruky.

ReSpektujte, prosim: AZ po ukonceni montéZze utiahnite pevne vetky
skrutkové spoje. V opacnom pripade moze dojst k neziaducim pnutiam.

Pokyny na bezpecnu prevadzku grilu

Gril musi pocas prevadzky stat stabilne na pevnom podklade.
NepouZivajte v uzatvorenych priestoroch alebo na zastresenych
plochach. Pouzivajte len bezpecné prostriedky na zapalovanie (ako napr.
pevny zapalova¢ LANDMANN). Nédoba na palivo (19/29) mé kapacitu cca
(29)0,5kg/(19) 1,5kg. Pred prvym pouZitim by sa gril mal na cca 30 minut
zahriat.

Zapalenie zapalnej latky

A VAROVANIE pred popalenim!

Pri zapalovani s benzinom alebo liechom méze dojst kvoli
vzplanutiam k nekontrolovatelnému vyvoju tepla. Pouzivajte iba
bezpecné materialy na spalovanie, ako napr. pevny zapalovac. Gril
musi pocas prevadzky stat stabilne na pevnom podklade.

1. PouZivajte kvalitné vyrobky firmy LANDMANN, ako drevené uhlie
LANDMANN, brikety LANDMANN a pevny zapalovac LANDMANN.

2. (ast dreveného uhlia, resp. brikiet navrstvite v mise na ohen.

3. ZIapélte zépalkou jeden az dva pevné zapalovace. Polozte ich na
existujdcu vrstvu dreveného uhlia, resp. brikiet.

4. Nechajte pevny zapalovac horiet 2 a7 4 mindty. Misu na uhlie potom
pomaly napliite drevenym uhlim, resp. briketami. Berte do tvahy
kapacitu!

Pouzivajte len pomdcky na zapalovanie v sulade s eurépskou normou pre pomdcky na zapalovanie

A NEBEZPECENSTVO pre deti a domdcie zvierata!
+ Horddi gril nikdy nenechdvajte bez dozoru.
«  POZOR! Deti a doméce zvieratd drzte mimo dosahu!

5. Pocca 15 az 20 mindtach sa na palive ukdZe vrstva bieleho popola.
Dosiahol sa optimélny stav pahreby. Palivo rovnomerne rozdelte v
mise na ohenl vhodnym kovovym ndstrojom.

6. Zaveste namasteny grilovaci rot a zacnite s grilovanim.

Cistenie / starostlivost

A VAROVANIE pred popalenim!

Pred cistenim nechajte gril uplne vychladniit. Nikdy nepouzivajte
na ochladenie horiiceho grilu vodu. Inak ddjde k popaleninam a
obareniam.

Na zachovanie pekného vzhladu je prirodzene potrebné obcasné Cistenie.
NepouZivajte prostriedky na drhnutie.

1. Na normdlne Cistenie postacuje aj handra a voda s beznym
saponatom.

2. Ak st smaltované diely silnejsie znecistené, pouZite bezny Cistiaci
prostriedok na smalt (Cistiaci prostriedok na pece). DodrZiavajte
pokyny vyrobcu prostriedkov, ktoré pouzivate.

3. Grilovaci rost vycistite sapondtom a nehrdzavejucim cistiacim
vankusikom.

Pokyny k Zivotnému prostrediu & opatrenia na likvidaciu

Dhajte na cistotu pri zaobchadzani s grilom a pri likvidacii zvykov. Zvy3ny
odpad zdsadne zlikvidujte iba v nato urcenych nddobdch z kovu, resp.
nehorlavych materidlov.

Pre likviddciu platia miestne ustanovenia.

Zaruka

Preberdme zaruku na gril na dobu dva roky od détumu kipy. Zaruka
zahffia chyby pri spracovani a chybné diely, tyka sa vymeny tychto dielov.
Néklady na prepravu, montdz, vymenu opotrebenych dielov (misa na ohef,
grilovaci rost) a ostatné ndklady nie s sicastou zaruky. Zaruka zanika pri
nesprévnej manipuldcii a v pripade svojvolnych zmien na grile bez ohladu
na ich charakter.
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061wy yka3aHus 3a 6e3onacHocT

A NPEAYNPEXEHUE 3a usrapane!

«  06bpHeTe BHMaHYe Ha TOBA, Ye rpuTbT TpAGBA A Ce NOCTaBA Ha PaBHa v OTHEYNOpHa NOBBPXHOCT, KOATO He e 0T CTbKAO WM NacTMaca.
»  BHUMAHME! To3v rpun ce HarpABa CUHO 11 He TpAGBA Aa ce NpeMecTBa no Bpeme Ha pabota!
« [loBpeme Ha neyeHe ¢ rpuna HoceTe 3aLuTHN pbKaBuum (M3nuTtanu cornaco DIN EN 407) wnn nnon3gaiite wmnka 3a rpui.

o I'Ipenm NoYnNCTBaHe 0CTaBeTe rpina ja U3CTUHE HambjiHO.

«  BHUMAHME! 3a 3ananBaHe i noaknaxziaxe He u3non3are cnupt unn bensun!
«  BHUMAHME! 3non3Bgaiite camo noananku cbrnacHo EBponeiickua cranaapr 3a nognanki (EN 1860-3)!

»  3araceHe Ha AbPBEHI BLINLLA HUKOTA He U3MoN3BaiiTe BOAA.

A NPEAYNPEXXAEHVE 3a 3apywwaBane!
«  [laHe ce u3non3ea B 3aTBOpeHM nomeLLeHus!

Mpearosop

Mpenn ga nycHete B ekcnnoatauma rpuna LANDMANN, npouetere
BHUMATEIHO Ta3l MHCTPYKLMA 33 MOHTaX 1 ekcnnoatauma. Ckopo e
YCTaHOBYTE, Ye MOHTaXBT 1 paboTaTa (a IecHu 1 NpocTi.

M3nonsBaHe no npegHasHaueHme

TpunbT TpAGBa Aa e M3M0N3BA (AMO 3a MPUTOTBAHE HA ACTUA Ha Tpun.
Bcuuky ykasanua B Ta3u MHCTpyKLWA TpAGBa Aa Ce cnasBar.

Camo 3a 6uToBa ynotpeba!

BesonacHa paﬁo‘ra crpuna

Mpeayn nbpBata ynotpe6a rpunbT TpA6Ba Aa ce Harpee oKkono 30
MUHYTH.

061wy yKa3aHuA 3a npaBUIeH MOHTaX

Mona npoueTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMATA 33 MOHTaX W Cna3Baiite
ykasaHuATa 3a Ge3onacHoct. OTheneTe JOCTaTbuHO AbBATO Bpeme 3a
crno6aBaxeto. MpefBapuTeNHo oCUrypeTe paBHa PaboTHa MOBBPXHOCT
0T 0KOJI0 /1Ba Z10 TPU KBAZPaTHM MeTpa. /13BageTe ypeaa oT onakoBKata!
lpuroTeeTe HabAM30 YaCTUTE 1 HEOOXOAUMUTE UHCTPYMEHTH.

Mons obbpHete BHUMaHve: EaBa cnej 3aBbpluBaHe Ha MOHTaxa
3aTerHeTe 34paB0 BCUYKM BUHTOBU CbefuHeHud. B npotuseH cnyvait
MOXe 12 Ce IONYYM HeXeNaHo MeXaHYHO HanpexeHue.

Yka3anus 3a 6e3onacHa paﬁo‘ra Ha rpuna

Mo Bpeme Ha pabota rpunbT TpAGBA Aa CTOM CTABUNHO HA HEMOABUKHA
0CHOBA.

He ro u3non3gaiite B 3aTBOpeHN NOMeLLEHUA WU NOJ HABeCW.
I3non3Baiite camo 6e3omacHu mogmankiu (Kato Hanp. noAnanku 3a
TBbPAM ropuBa Ha dupmata LANDMANN). CoabT 3a ropusoto (19/29)
uma Bmectumoct ot okono (29) 0,5 kg / (19) 1,5 kg. Mpean nopeata
ynotpe6a rpunbT TpA6Ba Aa ce Harpee 0kono 30 MUHYTY.

3ananBaHe Ha ropuBoTo

A MPEAYNPEXAEHUE 3a n3rapane!

Mpyn 3ananBaHe ¢ 6eH3nH Unu cNupT, nopaau u3byxsaxe moxe fa
e MoNy4N HEKOHTPONMpPaHO OTAeNAHe Ha TonnuHa. U3non3Baiite
camo GesomacHu maTepuanu 3a ropeHe, Kato Hanp. noananku
3a TBbpAK ropusa. llo Bpeme Ha pa6ota rpunbT TpA6Ba Aa cTomn
cTa6unHoO Ha HeNo/IBIKHA OCHOBA.

1. W3non3gaiite kauectBeHuTe npopykT!t Ha ¢upmata LANDMANN,
Kato AbpeeHu Bbrmwa LANDMANN, 6puketn LANDMANN u
noananku 3a ebpan ropusa LANDMANN.

2. Brapenkara3a orbHa noape/eTe Ha eH NNIACT YacT OT AbpBEHUTe
BbIINLLA pecn. bpuKeTy.

A OMACHOCT 3a seua 1 AOMALLHK XKUBOTHU!

«  Hukora He ocTaBsiite ropeluia rpun 6e3 HabntopeHme.

*  BHUMAHME! [IpbxTe pdeuata u [OMAlHUTE KMBOTHU Ha
pascroaHue!

3. 3ananee eHa unin ABe NOANAKM 3 TBbPAN ropuBa ¢ KbpUTeHa
kneuka. loctaBete r1 BbpXy NAacTa AbpBeHN BbIMILA pecn.
6puketn.

4. OctaseTe nognankuTe 3a TBbPAY ropuBa Aa ropat 2 1o 4 MUHyTH.
(Cnen ToBa 6aBHO HambiHeTe Tapenikata 3a OFbHA C JbPBEHU
BbIMMLLA pecn. OpukeTy. B3emeTe no BHUMaHue BMeCTUMOCTTa if!

5. Cneg okono 15 0 20 MWHYT BbPXy MaTepuana 3a ropeHe ce
obpasysa Oana nenen. Torasa e NOCTUrHaTo ONTUMANHO CHCTOAHME
Ha xapra. C noaxojAw MeTaneH WHCTPYMEHT pasnpejenete
PaBHOMEPHO MaTepiana 3a ropexe B Tape/ikaTa 3a OrbHa.

6. [locTaBeTe HamMa3aHaTa C Ma3HUHA CKapa Ha rpuna i 3anouHerte
neyeHero.

NouncrBane/Moaapbrka

A NPEAYNPEXXAEHWE 3a usrapane!

Mpean nouucTBaHe ocTaBeTe rpuna Aa W3CTUHE HAMbJHO.
Hukora He usnon3gaiite Bofa, 3a Aa oxnagute ropewus rpun. B
NPOTUBEH CNyYail ce NoNyyaBaT u3rapsAHe u nonapBaHe.

3a 3anasBaHe Ha [00pUs BBHWEH B eCTECTBEHO € HeobXoAumo
nepuoAnYHo nouncreae. He n3non3saite Thpkawm cpefcTBa.

1. 3a06MKHOBEHO NOUMCTBAHE (A JOCTATbUHM 'b0a 3a MueHe U BOAA
C pa3TBOPeH 06MKHOBEH MHeLL npenapar.

2. AKo emailnupaHuTe YacTh Ca CUHO 3aMbPCEHH, U3Non3BaiiTe
00MKHOBEH Mpenapar 3a MoYMCTBaHe Ha emaiin (mpenapat 3a
noymcTBaHe Ha dypHu). CnasBaiite ykasaHuATa Ha NPOM3BOAUTENA
Ha V3non3BaHuA Npenapar.

3. loumcTBaiiTe Ckapata Ha rpuna C MveLL npenapar 1 HepbxJaema
U3TPUBANIKA.

YKa3aHuA 3a ona3BaHe Ha OKo/HaTa cpefia

1 MepKV Npy U3XBbpnsHe

Masete uncrota npu paboTa ¢ rpuna v Npu UXBLPAHE HA CrypuATa.
V3xBbpAsiiTe 0TNAAbLUTE NO MPUHUMN CAMO B MpeABUAEHUTE 3a TAX
KOHTeiiHep) 0T MeTas pecn. HeropuMu MaTepuani.

Banuphv ca MectHuTe pa3nopesou 3a u3xBbpAaHe.

lapanyua

Hve naBame rapaHuua 3a rpuna 3a Cpok OT /ABe FOAWHM OT JaTaTa Ha
3aKynyBaHe. [apaHunATa ce OTHacA 3a NPOM3BOACTBEHN HEOCTATHLK
1 LedeKTHI YacTi 11 BKMIOYBA 3aMAHaTa Ha Te3u vactu. Pasxogute 3a
TPAHCMOPT, MOHTAX, CMAHA HA W3HOCEHW YacTW (Tapenka 3a OrbHA,
(Kapa Ha rpuna) v Apyry He ca NpeAMeT Ha rapaHuyuaTa. Ta oTnaga npu
HenpasuWHO W3MON3BaHe U KOraTo Mo rpyna ca U3BbPLUEHIN CAMOBOHI
NpoMeHI, He3aBUCMO 0T BUAA UM.




Instructiuni generale de siguranta

A AVERTISMENT fata de riscul producerii unor arsuri!

+ Aveti grija ca gratarul sd stea pe o suprafatd pland si ignifuga, care sa nu fie din sticla sau plastic.
* ATENTIE! Acest grétar devine foarte fierbinte si este interzisa deplasarea luiin timpul utilizarii!
+In timpul préjirii alimentelor pe gratar, purtati manusi de protectie adecvate pentru gratar (testate conform DIN EN 407) sau utilizati un cleste special

pentru gratar.
+ Inainte de curdtare, lasati gratarul sd se raceasca complet.

+ PRECAUTIE! A nu se utiliza spirt sau benzind pentru aprindere sau reaprindere.

+  Nuutilizati niciodata apa pentru stingerea mangalului.

AAVERTISMENT fata de riscul sufocarii!
* Anuse utiliza in spatii inchise!

Prefatd

Tnainte de a utiliza gratarul LANDMANN, cititi cu atentie instructiunile de
montaj si de utilizare. Veti constata relativ repede: atat montajul, ct si
manuirea acestuia sunt usoare si simple.

Utilizare conform destinatiei

Utilizarea gratarului este permisa numai pentru prepararea acelor alimente,
care se pot praji pe gratar. Este obligatorie respectarea tuturor prevederilor
acestor instructiuni.

Numai pentru uz privat!

Functionarea siqura a gratarului

Inainte de prima utilizare, gratarul trebuie preincilzit timp de cca.
30 de minute

Instructiuni generale pentru un montaj reusit

Va rugam sd cititi cu atentie instructiunile de montaj si sd respectati
indicatiile de sigurantd. Luati-vd suficient timp pentru asamblare.
Amenajati-va in prealabil o suprafata de lucru pland, de aproximativ doi
pand la trei metri patrati. Scoateti echipamentul din ambalaj! Asezati
elementele componente, precum si uneltele de lucru la indeména.

Va rugam sa aveti in vedere: Strdngeti temeinic toate imbinarile realizate
prin insurubare numai dupé incheierea prealabila a lucrrilor de montaj. n
caz contrar se pot produce tensiuni mecanice nedorite.

Indicatii pentru o functionare siqura a gratarului

Tn timpul utilizirii, grétarul trebuie s3 fie amplasat stabil pe o suprafata-
suport rigida.

A nu se folosi in incaperi inchise si nici pe suprafete aflate sub
orice fel de copertina. Utilizati numai mijloace de aprindere care nu sunt
periculoase (ca de ex. substante solide de aprindere LANDMANN). Rezervorul
de combustibil (19/29) are un volum util de cca. (29) 0,5 kg /(19) 1,5 kg.
Tnainte de prima utilizare gratarul trebuie s fie preincalzit timp de aprox.
30 de minute.

Aprinderea combustibilului

A AVERTISMENT fata de riscul producerii unor arsuri!

Daca pentru aprindere se utilizeaza benzina sau spirt, datorita
fenomenului de detonare a acestora, se poate produce in mod
necontrolat caldurd mare. Din aceasta cauza trebuie sa folositi
numai materiale combustibile nepericuloase, cum sunt, de exemplu
substante de aprindere solide. In timpul utilizérii, gritarul trebuie
sa fie amplasat pe o suprafata-suport rigida

1. Utilizati combustibili de calitate, vanduti de catre LANDMANN, cum ar
fi mangal LANDMANN, brichete LANDMANN si substante de aprindere
solide LANDMANN.

2. Asternetio parte din mangal, respectiv din brichete, in cuva de combustie.

PRECAUTIE! A se utiliza numai substante auxiliare de aprindere corespunzatoare normei europene pentru substante auxiliare de aprindere (EN 1860-3)!

APERICOL pentru copii si animale domestice!
+  Nuldsati niciodata gratarul fierbinte nesupravegheat.
«  ATENTIE! A se tine la distantd copiii si animalele de domestice!

3. Aprindeti cu un chibrit, una pénd la doud pastile de aprinzétor solid.
Asezati-le pe stratul existent de mangal, respectiv de brichete.

4. Lasati pastilele de combustibil solid sa arda timp de 2 pana la 4
minute. Umpleti dupa aceea incet cuva de combustie cu mangal
respectiv cu brichete. Atentie la capacitatea recipientului!

5. Dupd aprox. 15 pand la 20 de minute se vede cenusa alba pe materialul
combustibil. Starea optima de incandescentd a fost atinsa. Distribuiti,
cu ajutorul unui obiect potrivit, confectionat din metal, materialul
combustibil uniform in cuva de combustie.

6. Agdtati la locul prevazut gratarul uns cu grasime si incepeti préjirea
la grétar.

Curatarea / intretinerea

A AVERTISMENT fata de riscul producerii unor arsuri!

inainte de curitare, lasati gratarul sa se raceascd complet. Nu
utilizati niciodata apa pentru a rici gratarul fierbinte. In caz contrar
se pot produce arsuri si opariri.

Pentru pastrarea unui aspect frumos, bineinteles ca este necesara o curdtare
ocazionald. Nu utilizati substante abrazive.

1. Pentru o curdtare normald este suficient sa utilizati o crpd de vase,
apa si un detergent de vase uzual.

2. Dacd piesele emailate sunt incdrcate cu o cantitate mai mare de
impuritdti, folositi un detergent uzual pentru email (detergent
pentru curdtarea cuptoarelor). Respectati instructiunile date de catre
producdtorul acelui detergent.

3. Curdtati grdtarul propriu-zis cu detergent sau cu un burete din sarma
inox.

Indicatii privind protectia mediului

inconjurator & masuri de debarasare

Acordati atentie pastrdrii curdteniei in timpul manevrdrii gratarului si
in timpul debarasarii resturilor. Debarasati resturile in principiu numai
in recipiente din metal, respectiv din materiale neinflamabile, special
prevazute pentru acestea.

Pentru debarasare trebuie sa fie respectate reglementarile locale.

Garantie

Pentru acest gratar, ne asumam garantia pentru o duratd de doi ani
calendaristici, calculati de la data cumpdrarii. Garantia se acorda pentru
neajunsuri de prelucrare si piese defecte, si aceasta se limiteaza la inlocuirea
acestor piese. Costurile de expediere, montaj, inlocuirea pieselor uzate (cuva
de combustie, gratar pentru mangal, gratar pentru alimente) si altele nu fac
obiectul prezentei garantii. Garantia se stinge in cazul manipuldrii gresite i
in cazul modificdrilor arbitrare, de orice fel aduse gratarului.

21




22

Opce sigurnosne upute

A UPOZORENJE na opasnost od opeklina!

«  Pazite da rostilj stoji na ravnoj povrsini otpornoj na vatru koja nije od stakla ili plastike.
»  POZOR! Ovaj rostilj se jako zagrije i ne smije se pomicati za vrijeme koristenja!
«  Prilikom uporabe rostilja nosite rukavice (ispitane prema DIN EN 407) ili koristite hvataljku za rostilj.

«  Prije ciS¢enja ostavite rostilj da se u potpunosti ohladi.

+  OPREZ! Za potpalu ili ponovnu potpalu nemojte upotrebljavati alkohol ili benzin!
»  OPREZ! Upotrebljavajte samo pomagala za potpalu u skladu s Europskom normom za pomagala za potpalu (EN 1860-3)!

 Nikad ne upotrebljavajte vodu za gasenje drvenog ugljena.

A UPOZORENJE na opasnost od gusenja!
« Ne koristiti u zatvorenim prostorijama!

Uvod

Prije nego 3to rostilj tvrtke LANDMANN stavite u pogon, pazljivo procitajte
ove upute za montazu i uporabu. Ubrzo cete i sami vidjeti: konstrukcija i
rukovanje su lagani i jednostavni.

Pravilna uporaba

Rostilj se smije upotrebljavati iskljucivo za pripremu jela prikladnih za
pripremu na rostilju. Pri tom se treba pridrZavati svih smjernica navedenih
u ovim uputama.

Namijenjeno samo za uporabu u privatne svrhe!

Siqurna uporaba rostilja

Prije prve uporabe rostilj se mora prethodno zagrijati u trajanju
od priblizno 30 minuta.

Opce upute za uspjeSnu montazu

Pazljivo procitajte upute za montazu i pridrZavajte se sigurnosnih uputa.
Odvojite dovoljno vremena za montaZu. Najprije si odredite radnu povrsinu
od priblizno dva do tri kvadratna metra. Izvadite uredaj iz ambalaze!
Dijelove i potreban alat drZite pripravnima nadohvat ruke.

Obratite pozornost: Tek po zavr3etku montaze cvrsto pritegnite sve vijéane
spojeve. U suprotnom slucaju mogu se pojaviti neZeljena naprezanja.

Upute za siqurnu uporabu rostilja

Za vrijeme uporabe rostilj mora stajati na stabilnoj i ¢vrstoj podlozi.

Ne koristiti u zatvorenim prostorijama ili na natkrivenim
prostorima. Upotrebljavajte samo bezopasna sredstva za potpalu (kao
npr. potpalu za kruta goriva LANDMANN). Spremnik goriva (19/29) ima
zapremninu od oko (29)0,5kg/(19) 1,5 kg. Prije prve uporabe rostilj treba
zagrijati u trajanju od priblizno 30 minuta.

Potpala goriva

A UPOZORENJE na opasnost od opeklina!

Kod potpale uz pomo¢ benzina ili alkohola zbog naglog
sagorijevanja moze doci do nekontroliranog razvoja vrucine.
Upotrebljavajte samo neopasne materijale za potpalu, kao sto
je npr. potpala za kruta goriva. Za vrijeme uporabe rostilj mora
stajati na stabilnoj i cvrstoj podlozi.

1. Upotrebljavajte kvalitetne proizvode tvrtke LANDMANN, kao $to
su LANDMANN-drveni ugljen, LANDMANN-briketi i LANDMANN-
potpala za kruta goriva.

2. Naslazite jedan dio drvenog ugljena, odnosno briketa u posudu za Zar.

3. Sibicom zapalite jednu do dvije kocke potpale za kruta goriva.
Polozite ih na postojeci sloj drvenog ugljena, odnosno briketa.

A OPASNOST za djecu i kuéne ljubimce!
« Vrudirostilj nikad ne ostavljajte bez nadzora.
»  POZOR! Djecu i kucne ljubimce drzite podalje!

4. Ostavite potpalu za kruta goriva da gori 2 do 4 minute. Nakon
toga lagano dopunite posudu za Zar drvenim ugljenom odnosno
briketima. Obratite pozornost na zapremninu!

5. Nakon priblizno 15 do 20 minuta na gorivu se pojavljuje bijeli pepeo.
Postignuto je optimalno stanje Zara. Prikladnom metalnom alatkom
ravnomjerno rasporedite gorivo po posudi za Zar.

6. Ovjesite namascenu redetku rostilja i pocnite s pripremom na Zaru.

Ciscenje/njega

A UPOZORENJE na opasnost od opeklina!

Prije ciScenja ostavite rostilj da se u potpunosti ohladi. Za gaSenje
vruceg rostilja nikad ne upotrebljavajte vodu. U suprotnom moze
doci do nastanka opeklina, kao i opeklina uzrokovanih vrucom
tekucinom.

Za odrzavanje lijepog izgleda potrebno je naravno povremeno Ciscenje.
Nemojte upotrebljavati sredstva za ribanje.

1. Zauobicajeno ciscenje dovoljna je krpica za pranje i voda u koju ste
dodali uobicajeno sredstvo za pranje suda.

2. Ukoliko su emajlirani dijelovi jace zaprljani, upotrijebite uobicajeno
sredstvo za CiScenje emajla (sredstvo za ciScenje pecnica). Obratite
pozornost na upute proizvodaca sredstava koje namjeravate
upotrijebiti.

3. ReSetku rostilja ocistite pomocu sredstva za pranje suda ili
nehrdajucim jastucicem za ciscenje

Ekoloske upute i mjere zbrinjavanja

Obratite pozornost na cistocu prilikom rukovanja rostiljem te prilikom
zbrinjavanja preostalih tvari. Preostali otpad uvijek zbrinite samo u za to
predvidenim posudama od metala, odnosno od negorivih materijala.
Vrijede lokalne odredbe za zbrinjavanje.

Jamstvo

Dajemo jamstvo za rostilj u trajanju od dvije godine od datuma kupnje.
Jamstvo obuhvaca proizvodne nedostatke ili neispravne dijelove, ono se
proteze na zamjenu tih dijelova. Tro3kovi prijevoza, montaze, zamjene
pohabanih dijelova (posude za Zar, reSetke rostilja) i ostalo ne cini sastavni
dio jamstva. Ono prestaje vaiti u slucaju pogresnog rukovanja ili u slucaju
vrienja bilo koje vrste samovoljnih izmjena na rostilju.




Genel Giivenlik Talimatlari

A UYARI - Yanma tehlikesi!

+ Mangali cam ya da plastik olmayan, atese dayanikli bir yiizeye kurun.

« DIKKAT! Bu mangal cok sicak olur ve kullanim sirasinda hareket ettirilmemelidir!
+ Mangal yaparken mangal eldiveni giyin (DIN EN 407'ye gdre kontrol edilmis) veya masa kullanin.

+ Mangali temizlemeden dnce tamamen sogumasini bekleyin.

«  DIKKAT! Tutusturmak veya yeniden tutusturmak icin ispirto veya benzin kullanmayin!
« DIKKAT! Sadece ilgili Avrupa standardina (EN 1860-3) uygun tutusturucular kullanin!

+ Komiirii suyla sondiirmeyin.

A UYARI - Bogulma tehlikesi!
+  Kapali ortamlarda kullanmayin!

Onsoz
LANDMANN mangalini kullanmadan once bu montaj ve kullanim

kilavuzunu liitfen dikkatlice okuyun. Kurulumun ve kullanimin son derece
kolay oldugunu hemen fark edeceksiniz.

Amaana Uyqun Kullanim

Mangali sadece mangalda pisirilebilen gidalar icin kullanin. Kullanim
esnasinda bu kullanim kilavuzunun tiim yonlendirmelerini dikkate alin.
Sadece ticari olmayan dzel kullanim igin!

Mangalin Giivenli Kullanimi

Mangal ilk kullanimindan dnce yaklagik 30 dakika isitilmali.

Basanil Montaj icin Genel Bilgiler

Montaj kilavuzunu dikkatlice okuyup giivenlik talimatlarina uyun. Montaj
sirasinda acele etmeyin. iki-lic metrekarelik bir calisma alanina ihtiyaciniz
olacak. Cihazi ambalajindan ¢ikanin. Parcalari ve gerekli takimlari yaninizda
bulundurun.

Onemli not: Parcalarin gerilmesini 6nlemek icin vidali baglantilan ancak
montaj tamamlandiktan sonra sikin.

Mangalin Giivenli Kullanimina iliskin Talimatlar

Mangal kullanim sirasindaistikrarli bir sekilde saglam bir zemine kurulmali.
Kapali ortamlarda ve iistii kapali alanlarda kullanmayin. Sadece
tehlikesiz tutusturucular kullanin (6rn. LANDMANN kati tutusturucular).
Yakit teknesinin (19/29) kapasitesi yaklastk (29) 0,5 kg / (19) 1,5 kg'dir.
Mangal ilk kullanimdan dnce yaklasik 30 dakika isitilmalr.

Yakitin Tutusturulmasi

A UYARI - Yanma tehlikesi!

Tutusturmak icin benzin veya ispirto kullanildiginda mangal
kontrolsiizbirsekildealevalabilir. Sadece tehlikesiz tutusturucular
kullanin, rnegin kati tutugturucular. Mangal kullanim sirasinda
istikrarl bir sekilde saglam bir zemine kurulmali.

1. LANDMANN'In kaliteli driinlerini kullanin, drnegin LANDMANN
kdmiir, LANDMANN briket komiir ve LANDMANN katr tutusturucu.

2. Komirlerin veya briket kdmiirlerin bir kismini kor teknesine
doldurun.

3. Bir iki kati tutusturucuyu kibritle tutusturun. Tutusturuculan
dizdiginiz komiir veya briket komiirlerin iizerine koyun.

4. Kati tutusturuculanin 2-4 dakika yanmasini bekleyin. Daha sonra
kor teknesine yavas yavas komiir veya briket komiir doldurun.
Kapasitesini hesaba katin!

A Gocuklar ve evcil hayvanlar igin TEHLIKE!
+  Mangali sicakken gozetimsiz birakmayn.
« DIKKAT! Cocuklan ve evcil hayvanlan uzak tutun!

5. Yaklasik 15-20 dakika sonra yakitin iizerinde beyaz kill gdriiniir.
Yakit artik kora doniismilstiir. Yakiti uygun bir metal masayla diizgiin
sekilde kor teknesinde dagitin.

6. Yaglanmigizgarayi yerlestirip gril islemine baslayin.

Temizlik / Bakim

A UYARI - Yanma tehlikesi!

Mangali temizlemeden dnce tamamen sogumasini bekleyin. Sicak
mangal soklamak icin asla su kullanmayin. Aksi halde yanmalar
ve haslanmalar meydana gelebilir.

Giizel goriiniimii muhafaza etmek icin ara sira temizlik yapmak gerekir.
Asindina maddeler kullanmayin.

1. Bulagik bezi, su ve normal bulasik deterjani genel temizlik icin

yeterlidir.

2. Emaye parcalar cok kirlendiginde emaye temizleyici (firnn
temizleyici)  kullanin.  Kullanacaginiz ~ iiriiniin ~ {reticisinin
talimatlarina uyun.

3. lzgaray! bulasik deterjani veya pasli olmayan telle temizleyin.

Cevre Koruma ve Tasfiye Bilgileri

Mangali kullanirken ve atiklan tasfiye ederken temizlige dikkat edin.
Atiklar sadece ongdriilen metal veya bagka yanmayan malzemelerden
yapilmis kaplara atin.

Yerel tasfiye talimatlan gegerlidir.

Garanti

Mangal alis tarihinden baslayarak iki yil boyunca garantiye tabidir. Garanti
iscilik hatalarini ve defolu parcalan kapsar; bu parcalar garanti kapsaminda
degistirilir. Bu garanti nakil, montaj, asinmis parcalarin (kor teknesi,
1zgara) degistirilmesi ve baska durumlardan kaynaklanan masraflan
kapsamaz. Yanlis kullanim ve mangal iizerinde yapilan, yetkili olmayan
her tiir islem garantiyi gecersiz kilar.
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lvikéc umodeiteic yia Ty acpdleia

A NPOEIAOMOIHZH yia ykavpata!

*  BeBawbeite ot n Ynotapid Bpioketat mdvw o pia enimedn kat mupdvioyn em@avela, n omoia dev amoteleitat amd yuahi i mAATIKO.
« MPOXOXH! v Ynotapid avti avamtoesovtal moAd vPnAég Beppokpacies kat dev emtpémetat ) petakivnon g katd t Aetrouvpyia !
« (Qopdre Kata To Yrotpo yavtia Ynoipatog (eheypéva kata to mpétumo DIN EN 407) fy xpnotpomoteite towumida.

+  Agrote TV Ynotaptd va Kpuwoel Teiwg pIv amd Tov kaBapiopo.

«  MPOZOXH! Mnv xpnotpomoteite owonveupa fj BevCivn yia to dvappa iy yia va avdyete evoidpeoal
«  MPOZOXH! Xpnotpomoleite povo mpooavappata 6OPPWVA e T0 EvpwMAiko mpoTumo yia mpooavappata (EN 1860-3)!

*  Mn xpnotpomoteite moté vepo yia va oproete ta {uhokdpBouva.

A MPOEIAOMOIHZH yia acguéia!
+ MnvTn xpnotponoeite o€ KAeloToug xwpoug!

Ewoaywyn

Mpw xpnotomoujoere v Ynotapid ¢ LANDMANN, &waBdote
TIPOOEKTIKA TIC Tapovoe¢ odnyie¢ ouvappoldynong kat xpronc. Oa
SlamoTwoeTe oUVTopa 0Tt N ouvappoAGynon Kat o XEIPIOpOC yivetal pe
am\d kat e0koho Tpomo.

Evdedetypévn xpion

H ynotapid emtpémetat va ypnotpomnoleital amokAEIOTIKA Kat Povo yia
TV mapackeur Tpo@ipwv mov Yivovtal. Mpémet va tpodvtal 0Aa doa
avagépovTat oTIC mapoloeg 0dnyied.

Mévo yra idiwtiki xprion!

Acwali¢ Aetrovpyia T Ynotapracg

Mpw ané v mpwtn Xprion mpémel va mpoBeppdvete TV Ynotapid
ylanep. 30 Aenra.

Tevikéc 0dnyiec yia emrvy cuvappohdynon

MaBdote mpooekTikd TI¢ 0dnyie¢ ouvappoldynong Kai akohoubriote
¢ umodeifel aopaheiag. Dpovtiote va €xete apketd xpovo yia
ouvappoloynon. Anpoupynote mponyoupévwe pia eminedn em@dvela
Tepimov 800 €WC TPLWY TETPAYWVIKOV PETPWY. AQAIPEDTE T OUOKEUN
amd ™ ouokevaoia! O¢pte Kovtd oag Ta eapTApaTa Kat Ta amapaitTa
epyaheia.

Mpooé€te: Toi€te kahd Ohe¢ i Pide¢ povo agol ohokAnpwoete
ouvappoloynon. AlapopeTikd evdéxetal va mapouslacToly avemBupnTeg
Td0ELC.

03nyiec yia v ac@ali Aeirovpyia Tng Ynorapidc

H ynotaptd mpémet katd T Sidpketa T Aetroupyiag va éxet evotdBela kat
va otnpiletat mavw o€ 6Tabepo UMOOTPWIA.

Mnv ™ Xpnotponoisite 6€ KAEIGTOUE XWPOUC, I} GE OTEYATPEVOUG
Xwpoug. Xpnowomoleite pévo akivéuva mpocavappata (Omwg Ty
oteped mpocavappata LANDMANN). H Aexavn (19/29) éxet ywpnukotnta
mep. (29) 0,5 kg /(19) 1,5 kg. Mpw amé v mpaytn xprion Ba mpémet va
npoBeppdvete TV Ynotaptd yia mep. 30 Aemtd.

Avappa kavopng UAng

A MPOEIAONOIHZH yia eykadpara!

Katd vo dvappa pe evlivn i owvonveupa pmopei va mpokAnBouv
ave§éheykteg @AOyec. Xpnowpomotsite povo akivéuva UAika
Kavong, omu¢ m.y. oteped mpocavdappara. H Ynovapid mpémer
Katd ) Sidpkela g Aeirovpyiag va éxel evotabeia Kat va
otpiletai mavw o€ 0Tadepo UMOGTPWHA.

1. Xpnowonoteite mootikd mpoidvta ¢ LANDMANN,  omouc
ulokapBouva LANDMANN, pmpikétec LANDMANN kat oteped
npooavdppata Ynotaptd LANDMANN.

A KINAYNOZ yia maidia ko katotkida!
«  [oté unv agrvete xwpic emiheyn v Kavth Ynotaptd.
«  MPOXOXH! Makptd amé madid kat Katotkidia!

2. Bdhte éva pépog Twv §uAokdpBouvwy N TWV HMPIKETOV 0T Aekdvn
QWTIAC.

3. Avdyte éva éwg 800 oTeped mpooavdupata pe éva omipro.
Akoupmote Ta mdvw 0To oTpwpa am6 SuhokdpPouva 1 PMPIKETES
TIOU UTTAPYEL 0N,

4. Agriote 0 0Teped mpoodvappa va KaiyeTat yia 2 éwc 4 Aemd. lepiote
0T Ouvéyela olya-otyd t Aekdvn pe SuhokdpBouva 1y pmpikére.
NaBete umoyn  xwpnukdtna!

5. Metd am6 mep. 15 éwg 20 Nemtd Ba dnpioupynBei Aevkn otdyn
navw ota kdpPouva. Autd onpaivel 6TI €xouv MUpwoEL. AMAGOTE
opolopop@a, e katdMnlo petaliko epyaleio, Ta kdpBouva ot
\ekdvn Qwidg.

6. TomoBetiiote T Aadwpévn oxdpa Ynoipatog Ki apxioTe To Protyo.

KaBapiopdc/ @povrida

A MPOEIAOMOIHZH yia eykavparal

A@NOTE TRV PNOTAPIA VA KPUWOE TEAEIWG TTPLV AT TOV KABaPIopO.
Mn xpnotponotcite moté vepd yia va opiioeTe TV Ynotapld 6o
Kaigt akopn. Alag@opetikd Oa umooteite ykavpara.

la ™ Slatpnon ¢ wpaiag eueaviong eival Guolka amapaitntog o
kaBaptopdc. Mn ypnotpomoteite uhikd mou yapalouv.

1. Ta tov Kavoviko kaBaptopd emapkei éva mavi yia ta mdta Kat vepo
JE KOV AmOpPUMAVTIKG MATWV.

2. Edv ta epayié onpeia éxouv AepwBei mOAU, ypnotpomolqote éva
kabaploTikd yia epayté Tov epmopiou (KaBaploTikd QoUpvwY).
AkoouBriote Ti 0dnyie¢ Tou KataokevaoTr Tou KaBapioTikov.

3. KaBapiote ™ oxdpa ynoipatog pe amoppumaviikd mAtwy Kat
avoeidwto apouyydpl.

& 81d8z0n ota amoppippata

Opovriote va unmdpyel kaBapldtnTa Katd Tov XEIPIOPO TG YnoTaptdg Kat
Katd v amoppiyn Twv vmolemopevwy LNK@V. NMetdéte ta uméhotma
oKoumidla povo o€ mpoPAempevoug kadoug amd pétalo 1y yia aghekta
UNIKA.

loyUouv ol Tomikég dlatdgec yia ) d1ddeon Twv amoppIupdTwy.

Eyyonon

AvahapBdvoupe Ty eyyinon yia Ty Ynotapid yia m Sidpketa dvo v amd
TV nuepopnvia ayopdg. H eyyinon kaAUmTel KATAOKEVAOTIKG ENATTWATA Kat
eNaTTwpaTIKG e§apTrpaTa Kat KAAVITTEL TV aVTIKATAOTAOT UTWVY TV PepRV. Ot
damdve yia petagopd, TomoBétnon, avtikataotaon Bappévwy faptudtwy
(Nexdvn @widg, oxapa Ynoipatog) kat hotmd dev kahdmrovtat amd v eyyonon.
Mave va woyve o€ mepimwon AavBaopévng ypriong 1j dievépyelac autoBoulwy
JETaTpOn@Y 0TV Ynotapld, aveSaptiTwg sidoug.




06wme ykazanus no TexHuke 6e3onacHocty

A ONMACHOCTb oxora!

« Ybenutecb, uto rpusb YCTaHOBNEH HA POBHOM OFHECTOKOM OCHOBAHMM He U3 CTeK/a WK NNAacTMACChl.
» BHUMAHWE! 3101 rpunb 04eHb CUIbHO HarpeBaeTcs, No3TOMy BO BpeMA NPUrOTOBNEHNA ero He criedyeT nepemeLuarb!
«  [punpuroToBneH 6104 Ha rpune nonb3yiiTech CneLuanbHbIMU pyKaBuLamu (UcnbitaHHbIMu cornacHo DIN EN 407) unw yxgatom and rpuns.

o ”pE)KﬂE YeM HaunHaTb OUNCTKY rpuna, naiite €MY NONHOCTbI0 OCTbITb.

+  0CTOPOMHO! He ncnonb3yiite Ans (NOBTOPHOro) po3xura cnupt un bex3uk!
+  OCTOPOHO! Mcnonb3yiiTe ToNbKO CPeACTBA ANA PO3XKIUra, COOTBETCTBYIOLLME eBponeiickomy craHpapTy (EN 1860-3)!

O Hukorzaa He ncnonb3yiite BoAYy ANA raLleHna ApeBecHoro yrna.

A OMACHOCTb yaywbs!
*  He nonb3yiitecb yCTpOIICTBOM B 3aKpbITbIX NOMeLLeHuAX!

Mpeancnosue

Mpexpe uem Havatb dkcnnyataumio rpund LANDMANN, noxanyiicra,
BHUMaTENbHO NPOUTUTE HaCTOALLEe PYKOBOACTBO MO MOHTAXY 1 IKCnAyaTaLum.
Bbi cpasy xe ybeauTech B TOM, uTo cobupaTh Nprbop 1 pabotatb ¢ HUM nerko
1 npocTo.

Wcnonb3oBaHue no Ha3HaueHuio

Tpunb  BOMKEH WMCMONb30BATbCA TONbKO ANA  MPUrOTOBNEHUA  bniop,
Jonyckatowmx 06paboky Ha rpune. Mpyu 3ToM HeobXoauMo CNefioBaTb Bcem
YKa3aHMAM JLAHHO! UHCTPYKLMN.

TonbKo AnA NMYHOro Nonb3oBaHua!

besonacHas JKCnNnyaTauua rpuna

llepen nepBbim ucnonb3oBaHueM rpunb CieAyeT NPOKANUTh B TeYeHne
npumepHo 30 MUHYT.

061wime yka3aHua AnA yCNewWHOro MOHTama

BHuMaTenbHo 03HakombTech ¢ pyKOBOACTBOM MO MOHTaXy ¥ MPUHUMAIiTe BO
BHUMaHWe yKa3aHua N0 TexHuke OesonacHocTi. 3amacuTecd JOCTATOUHbIM
KONMYECTBOM BpeMeHW [NA OCYLLECTBNEHUA MOHTaxa. [lepes Hauanom
MOHTaXa OpraHu3yiiTe POBHYI0 MAOLWAAKY Pa3MepoM OKONO [BYX-Tpex
KBaZpaTHbIX MeTPOB. /13BnekwTe npubop U3 ynakosku! Pasmecrute feTanm u
HeobX0AMMbIil MIHCTPYMEHT B Npejenax 0cAraemocTt.

(06paTuTe BHUMaHVe: Bce pe3bOOBble COBAUHEHNA CEAYeT 3aTArMBaTb TONbKO
nocle 3aBeplUeHNA MOHTaXa. MHaue B KOHCTPYKUMM MOFYT BO3HUKHYTb
HeXenaTenbHble HanpAXeHus.

Yka3zaHua no 6e3onacHoii JkcnayaTauum rpuna

Bo Bpema MpUroTOBNEHUA NUWM Ha Tpune npubop AOMKEH CTabunbHO
pacnonararb(a Ha TBepAOM OCHOBaHIM.

He npumeHsiiTe yCTpoiicTBO B 3aKpbITbIX MOMELIEHUAX UMM Ha
nnowaaKkax ¢ HaBecoMm. lcnonb3yiite TonbKo Oe3omacHble (CpeacTBa
InA po3xura (Hanpumep, TBeppoe cpenctBo And poxura LANDMANN).
BmectuTenbHoCTb TonAMBHOro Tasa (19/29) coctrasnaet npumepko (29) 0,5
kr/(19) 1,5 kr. Mepen Hayanom UCnonb30BaHUA rpuAb C1eAyeT NpoKanuTh B
TeyeHue npumepHo 30 MItHyT.

Pozur Tonnusa

A OMACHOCTb oxora!

Mpu po3xure ¢ mcnonb3oBaHuem 6eH3MHa UMM CNUPTA BO3MOXKHO

HeKOHTponupyemoe o6pasoBaHue TennoTbl BUIGACTBUE BCMbIWKM.

Wcnonb3yiite TonbKo 6e3omacHble (peAcTBa, Takue Kak TBeppoe

CpencTBo AnA posura. Bo Bpema npurotoBneHMA UM Ha rpune

npuGop foMmKeH yCToiYMBO pacnonaratbca Ha TBep0M 0CHOBAHUMN.

1. Tonb3yitrecb opurvHanbHoit npoaykumedi nponssoactsa LANDMANN,
Hanpumep, apeeckbiM yrnem LANDMANN, 6pukeramu LANDMANN u
TBepAbIM cpeacTBom And poxura LANDMANN.

AOHA(HOCT b ana peteit M fOMALIHNX XKUBOTHBIX!

Hukorpa He octaBnsiiTe ropaumii rpunb 6e3 npucmotpa.

»  BHUMAHME! He ponyckaiite KoHTakta ¢ npu6opom Aeteii u
AOMALLHUX KUBOTHbIX!

2. Co3paiiTe B YronbHOM Tasy Cnoil ApeBecHoro yraa unm bpukera.

3. 3aXrwTe CUUKOI OZVH WNM [1Ba Kyuka TBEPLOTO CPEACTBA A POKMTa.
MonouTe uX Ha yxe UMeloLLiAcA Cnoil APEBECHOTO YTAA UK bpukeTa.

4. [laiite cpencTBy ANA PO3KUra NPOropeTb B TeyeHue 2-4 MUHYT. 3atem
MeLNIeHHO 3aMoNHWTe TONNBHBIN Ta3 PeBECHbIM yriem in GpukeTom.
YyuTbiBaiite 06bem Tazal

5. Yepes 15-20 MuHyT Ha ropALem TonnvBe nokaxerca Genas ona. 31o
03HAYaeT, YTO JOCTUTHYTO ONTUMANbHOE COCTOAHME ANA NPUroToBAEHNA
Ha rpune. Mpu MOMOLLY NMOAXOAALLET0 METanINYeckoro MHCTPYMeHTa
PaBHOMEpHO pacnipeieniTe TONMBO B Ta3y.

6. YCTaHOBWTE (Ma3aHHYK KUPOM pELLeTKy ANA TPUNA M HauwHaiite
npuUroToBAEHMe.

Quucrka / yxon

A OMACHOCTb oxora!

Mpexae yem HauMHaTb OYUCTKY rPUAS, AaiiTe eMy NONHOCTBIO OCTbITh.
Hukorpa He nonb3yiiTec BOAOW ANA OXNaXAeHUA packaneHHoro
rpuns. B npoTuBHOM Cnyyae BO3MOMXHbI 0KOTM 1 OLUNAPUBAHKA.

[ins nozfiepxaHyA akKypaTHOro B, pasyMeeTca, Heo6XoMMO NepHoANyeCkM
YuCTUTH YCTPOicTBO. He npumeniiTe abpasviBHble YCTALLIVe CPEACTBA.

1. ﬂ]’lﬂ 00bIYHOI OUNCTKY JIOCTaTOYHO UCMONb30BATb BETOLb U BoAy co
(TaHAAPTHLIM YACTALLUM CPEACTBOM.

2. Ecm Ha SmanupoBaHHbIX JeTanax WmelotcA 6onee  CunbHble
3arpA3HEHIs, TO MOXHO MPUMEHNUTb 00bIYHOE CPEACTBO ANA YACTKY
3Manu (cpeAcTBO AnA uMCTKU JyxoBoK). Cobmiopaiite ykasaHua
NPOM3BOANTENS UCNIONb3YEMOTO CPEACTBA.

3. ﬂpOVBBO[ZlI/ITE OUYNCTKY peLLeTKn Ana rpuna ¢ NOMOLLbI MOILLEro
(peAcTan yncTAwed NOAYLIEYKN N3 Hepmasemmeﬁ NpoBONOKN.

IKonoruyeckite yKasaHita U PeKOMEHAALUM 10 yTuAM3aL A

06paLuaiiTe BHUMaHME Ha YNCTOTY U Ge30MacHOCTb MPM SKCMAyaTaLuy rpuna u
NpU YTUAM3ALIN OTXOA0B. YTUAM3ALMIO OTXOHO0B NPOAYKTOB TOPeHNa Cleayet
OCYLLECTBAATL MCKMIOUNTENBHO B CTIELMANbHBIX EMKOCTAX M3 MeTanna wim
Heropouvx MatepHanos.

JleiicTBYIOT MeCTHble NPeANICcaHNA N0 YTUAM3aLMK.

lapanTua

Hawa rapaHTua Ha BaHHblil rpunb JeiicTBYeT B TeueHue ABYX T O AHA
npogaxu. [apaHTUA PaCNpOCTPAHAETCA Ha NPOU3BOACTBEHHbIE AeeKTbl 1 Ha
HeUCnpaBHble JeTanu; oHa BKMKYAET B (e0A 3aMeHy Takux AeTaneit. V3pepxki
110 0CTaBKe, MOHTaXY 11 3aMeHe PacxoZHbIX uacTeit (TONNMBHbIV Ta3, pelLeTKa
TPUNA) W WHblE Pacxofbl He ABAAKTCA NPEAMETOM HACTOALLEI rapaHTu.
[apaHTuA MpekpaLLaeT (Boe AeiicTBUe B C1yuae HEMPaBUNbHOTO 06paLLieHIs
C YCTPOIACTBOM UMW e NPH OCYLLECTBNEHIN NIKBbIX CAMOBONIbHBIX U3MEHeHMil
YCTpOiCTBa.
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(s) Almennar éryggisradstafanir

A ABVORUN um brunahzettu!

ADGAT! Grillid verdur mjg heitt og ekki skal snerta pad vid notkun!

Adur en grillid er hreinsad skal lata pad kéIna alveg fyrst.

Notid aldrei vatn til ad slokkva i grillinu.

A ADVORUN um stirefnisskort!
« Notid ekki i lokudu rymi!

Formali

Adur en pu byrjar ad nota gaedagrill fra LANDMANN skal lesa
eftirfarandi leidbeiningar um uppsetningu og notkun.
Audvelt er ad setja saman og audvelt ad nota.

Tileetlud notkun

Grillid skal adeins nota til ad laga mat sem hagt er ad grilla. bar skal fylgja
6llum leidbeiningum { pessu riti.
Grillid er adeins aetlad til einkanota!

Orugg notkun grillsins

Adur en grillid er notad i fyrsta sinn skal hita pad upp i u.p.b. 30
minutur.

Almennar leidbeiningar um uppsetningu

Lesid leidbeiningarnar vandlega og fylgid dryggisleidbeiningunum.

Takid ykkur tima vid uppsetninguna. Gangid fyrst tr skugga um ad yfirbord
vinnusvaedisins sé slétt og um tveir il prir fermetrar ad flatarmali. Takid
grillid dr umbudunum! Leggid hlutana og naudsynleg verkfaeri pannig ad
pau séu adgengileg. Gtid ad pvi ad herda ekki allar skrifur alveg fyrr en
buid er ad setja grillid saman. Annars getur komid fram daeskileg spenna.

Leidbeiningar um rugga notkun grillsins:

Grillid parf ad vera stadsett & traustu og druggu undirlagi vio notkun.

Notid grillid ekki i prongu eda lokudu svaedi.

Notid einungis ruggar vorur til uppkveikingar (t.d. Landmann uppkveikikubba).
Litli eldsneitisgeymirinn (29) geymir u.p.b. 0,5 kg. Stéri eldsneitisgeymirinn
(19) geymiru.p.b. 1,5 kg.

Fyrir fyrstu notkun skal hita grillid { u.p.b. 30 mindtur.

Kveikid i brenniefninu

A ADVORUN um brunahzttu!

Ef kveikt er i med spritti eda bensini getur komid upp stjérnlaus
hitaiitbreidsla vegna sprenginga. Notid pvi adeins haettulaust
eldsneyti, s.s. kveikikubb, kveikivokva eda kveikiull. Grillid parf
ad standa stodugt og a oruggu undirlagi pegar pad er notad.

Gangid dr skugga um ad grillid standi a sléttu og eldfdstu yfirbordi sem ekki er dr gleri eda plasti.
Avallt skal vera med sérstaka grillhanska (préfadir samkvamt DIN EN 407) eda nota grilltong begar verid er ad grilla.

Synid adgat! Notid hvorki spritt eda bensin til ad kveikja eda viohalda loga.
Synid adgat! Notid adeins kveikiefni sem samsvarar Evrépustadli um kveikiefni (EN 1860-3)!

A HATTA fyrir born og husdyr!
« Skiljio aldrei vid grillio an eftirlits.
« ADGAT! Haldid bornum og hidsdyrum fjarri grillinu!

1. Notid gadavorur frd LANDMANN, s.s. LANDMANN vidarkol,
LANDMANN pressud kol og LANDMANN kveikivokva.

Leqgid vidarkolin eda kolamolana i piramida 4 eldfatid (19/29).
Leggid t.d. tvo kveikikubba & kolin.

Kveikid med langri eldspytu.

Eftir 15 til 20 mindtur verda kolin hvit/qrd. b4 hefur hafilegri gl6d
verid nad. Deilid brenninu jafnt & eldfatinu (19/29) med videigandi
malmtoli. Athugid ad uppkveikitimi kola er misjafn enda gaedi kola
mjog misjofn, notid gaedakol frd LANDMANN

6. Leggid grillgrindina & og byrjid ad grilla.

Vi~ woN

Hreinsun/uménnun

A ADVORUN - Brunahztta!
Adur en grillid er hreinsad skal lata pad kélna alveg fyrst. Kzlid
aldrei heitt grillid med vatni par sem pad getur valdid bruna.

Til ad halda grillinu i lagi og hreinu parf ad prifa pad. (Notid pd ekki sterk
hreinsiefni til pess).

1. Fyrir hefdbundna hreinsun nagir ad nota tusku og vatn dsamt
venjulegum upppvottalegi.

2. Vio vandlegri hreinsun skal nota,,Grillrent” fra LANDMANN. Fylgid
leidbeiningum 4 floskunni.

Leidbeiningar um umhverfisvernd og hreinsun

Geetio ad pvi ad flokka trgang eftir plasti, malmi og dbrennsluhaefum
(rgangi.
Fylgid stadbundnum &kvaedum um forgun.

Abyrgd

Abyrgd & pessu grilli gildir i 2 ar fré innkaupadegi og nar eingongu
yfir framleidslugalla og hluti sem vantar. Kostnadur vegna sendinga,
samsetningu, skipti 4 slitnum hlutum (eldfat, grillgrind) og annad er ekki
innifalid i byrgdinni. Abyrgdin gildir heldur ekki vid eigin breytingar eda
adrar breytingar 4 grillinu. Abyrgdin gildir adeins gegn framvisadri kvittun.




@D Uldised ohutusjuhised

A ETTEVAATUST! Péletustraumade oht!

= Veenduge, et grill on asetatud tasasele ja tulekindlale pinnale, mis ei ole klaasist ega plastist.
« TAHELEPANU! Grill liheb todtades viga kuumaks ja seda ei tohi puudutada!
« Kandke grillimise ajal grillimiskindaid (kontrollitud vastavalt standardi DIN EN 407 nduetele) voi kasutage grillimistange.

« Enne puhastamist laske grillil taielikult jahtuda.

« Olge ettevaatlik! Arge kasutage grilli siiiitamiseks vdi uuesti siiiitamiseks piiritust ega bensiini!
« Olge ettevaatlik! Kasutage ainult Euroopa normidele (EN 1860-3) vastavaid siiiitevahendeid!

« Rrge kustutage grilli veega.

A Hapnikupuuduse tekke oht!
+ Arge kasutage grilli suletud ruumides!

Eessona

Enne LANDMANNI kvaliteetse grilli kasutuselevgttu lugege Iabi jargnevad
kooste- ja kasutusjuhised.

Te veendute Kiiresti:

seda on kerge kokku panna ja lihtne kasutada.

Otstarve

Grilli vib kasutada ainult toidu valmistamiseks grillides. Seejuures tuleb
tdita koiki selle juhendi ndudeid.
Grill on ette ndhtud ainult erakasutuseks!

Grilli ohutu kasutamine

Enne grilli esimest kasutamist tuleb seda umbes 30 minutit
kuumutada.

Uldised koostejuhised

Lugege koostejuhend hoolega Iabi ja jérgige ohutusjuhiseid.

Varuge koostamiseks piisavalt aega. Valige grilli koostamiseks 2-3
ruutmeetri suurune tasane pind. Votke grill pakendist vdlja! Asetage
detailid ja vajalikud tooriistad nii, et need oleksid teile kergesti
kéttesaadavad. Pérast koostamise [dppu pingutage kdik kruvid korralikult
iile. Vastasel juhul vdivad tekkida soovimatud pinged.

Grilli ohutu kasutamise juhised

Kasutamise ajaks tuleb grill asetada kindlale ja tugevale pinnale.

Mitte kasutada siseruumides véi kaetud alal.

Kasutage ainult ohutuid siiitematerjale (nagu LANDMANNi tulesiiiitaja).
Vdiksema kiitusendu (29) maht on ligikaudu 0,5 kg. Suurema kiitusendu
(19) maht on ligikaudu 1,5 kg.

Enne esmakordset kasutuselevdttu tuleb grilli kiitta ligikaudu kuni 30
minutit.

Kiituse siiiitamine

A ETTEVAATUST! Poletustraumade oht!
Kui kasutate siiiitamiseks piiritust véi bensiini, véib plahvatus
tekitada kontrollimatut kuumust. Seepdrast kasutage

A OHT lastele ja koduloomadele!
« Arge jatke kuuma grilli jérelevalveta.
- TAHELEPANU! Hoidke lapsi ja koduloomi grillist eemal!

siilitamiseks ainult ohutuid aineid, nt siiiitekuubikuid,
siiiitevedelikku vai siiiitevilla. Grill peab kasutamise ajal kindlalt
seisma tugeval aluspinnal.

1. Kasutage LANDMANNi kvaliteettooteid, nt LANDMANNi puusiitt,
LANDMANN:i brikette ja LANDMANNi siiiitevahendit.

Laduge puusiisi voi briketid piiramiidina koldesse (19/29).
Asetage puusoele voi brikettidele paar siititekuubikut.

Siitidake kuubikud pika tikuga.

15-20 minuti parast muutub kiitus valgeks/halliks. Siis on see
hakanud optimaalselt hodguma. Liikake kiitus koldes (19/29)
sobiva metallist vahendiga Gihtlaselt laiali.

6. Asetage sisse rasvatatud grillimisrest ja asuge grillima.

oo~ N

Puhastamine/hooldus

A ETTEVAATUST! Péletustraumade oht!
Enne puhastamist laske grillil taielikult jahtuda. Arge jahutage
kuuma grilli veega, véite saada korvetada.

Et grill oleks hooldatud ja hiigieeniline, tuleb seda korralikult puhastada.
(Arge kasutage selleks kiiiirimisvahendeid).

1. Tavaliseks puhastamiseks piisab ndudepesulapist, veest ja
tavalisest ndudepesuvahendist.

2. Pohjalikuks puhastamiseks kasutage LANDMANNi toodet Grillrent.
Jargige pudelil esitatud juhiseid.

Keskkonnakaitse- ja jaatmekaitlusjuhised

mittepdlevate materjalide konteineritesse.
Jdrgige jadtmekditlusel kohalikke eeskirju.

Garantii

Grilli garantii kehtib kaks aastat ostukuupdevast alates ning see hdlmab
iiksnes tootmisdefekte ja puuduvaid osi, mis asendatakse. Garantii ei
holma transpordi-, koostamis-, kulunud detailide (kolle, grillimisrest)
asendamise ega muid kulusid. Garantii kaotab kehtivuse ka juhul, kui grill
ehitatakse imber voi seda muudetakse muul viisil. Garantii kehtib ainult
ostukviitungi esitamise korral.
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() Vispariga drosibas instrukcija

A UZMANIETIES no apdedzinasanas!

«  Novietojiet grilu uz lidzenas, ugunsdrosas pamatnes (ta nedrikst bat no stikla vai plastmasas).

- IEVEROJIET! Grils stipri sakarst, un lieto3anas laika to nevar parvietot!

«  Grilgjotizmantojiet griléSsanas cimdus (parbauditi saskana ar DIN EN 407) vai grila knaibles.

«  Pirms grila tiriSanas |aujiet tam pilnigi atdzist.
« UZMANIETIES! Aizdedzinasanai neizmantojiet spirtu vai benzinu!

+  UZMANIETIES! Izmantojiet tikai Eiropas standartam (EN 1860-3) atbilstoSus aizdedzinaanas lidzeklus!

+ Neizmantojiet kokoglu dzéSanai ideni.

A UZMANIETIES, iespéjama nosmaksana!
«  Nelietot slégtas telpas! .

levads

Pirms kvalitativa, LANDMANN" grila lietoSanas uzmanigi izlasiet mon-
tazas un lietosanas instrukciju.
Driz vien konstatésit: iekarta ir viegli saliekama un lietojama.

Lietosana atbilstosi noteikumiem

Grilu drikst lietot tikai grilejamu édienu gatavosanai. Jaievéro visas ins-
trukcijas

Drosa grila lietosana

Pirms pirmas grila lietoSanas reizes karséjiet to apméram 30
minates.

Vispariga montazas instrukcija

Uzmanigi izlasiet montazas instrukciju un ievérojiet drosibas instrukciju.
Rezervéjiet montaZai pietiekami daudz laika. Sakuma rezervéjiet divus lidz
tris kvadratmetrus lielu darba laukumu. Iznemiet iekartu no iepa- kojuma!
Novietojiet detalas un nepiecieSamos darbarikus viegli aizsnie- dzama
attaluma.

levérojiet: péc katras detalas pielikSanas pievelciet visus skrivju

savie- nojumus. Citadi var rasties nevélams nospriegojums.

Drosa grila lietosana

Naudojama kepsniné turi stovéti ant stabilaus ir tvirto pavirsiaus.
Nenaudokite jos uZdarose ar uzdengtose vietose.

Naudokite tik saugias degimo medZiagas (pavyzdziui,

LANDMANN kietuosius prakurus).

MaZos kuro talpyklos (29) svoris yra apie 0,5 kg. Didelés

kuro talpyklos (19) svoris yra apie 1,5 kg.

Naudojant kepsnine pirma karta, is pradZiy reikia ja jkaitinti (apie 30 min.).

Kurinama aizdedzinasana

A UZMANIETIES no apdedzinasanas!

Rizdedzinasanai izmantotais benzins vai spirts uzliesmojot var
radit nekontroléjamu karstumu. Izmantojiet tikai drosus aizde-
dzinasanas lidzeklus, pieméram, iekura gabalinus. Grilam lieto-
Sanas laika jastav uz lidzenas un stingras pamatnes.

A BISTAMI! Nelaujiet tuvoties bérniem un majdzivniekiem!

Neatstajiet karstu grilu bez uzraudzibas.
IEVEROJIET! Nelaujiet tuvoties bérniem un majdzivniekiem!

1. Lietojiet ,LANDMANN"  kvalitativos  produktus, pieméram,
LANDMANN" kokogles, ,LANDMANN" briketes, ,LANDMANN"
iekurus.

2. leberiet dalu kokoglu vai brikeu oglu nodalijuma (19/29).

3. Aizdedziniet vienu vai divus iekura gabalinus ar sérkocinu. Uzlie-
ciet tos uz oglém vai briketém.

4. laujiet iekuram degt 2—4 minates. Tad Ién Ecnu am piepildiet oglu
no- dalijumu (19/29) ar kokoglém vai briketém

5. Kad grila oglu vai brikeSu virsmu péc apméram 15-20 minitém
klaj peleka pelnu kartina, ogles ir gatavas grilé3anai. Ar atbilstosu
metala riku vienmérigi izlidziniet kurinamo oglu nodalijuma
(19/29).

6. Uzlieciet ieellotas grilésanas restes un saciet grilét.

TiriSana/kopsana

A UZMANIETIES no apdedzinasanas!
Pirms grila tiriSanas laujiet tam pilnigi atdzist. Nelietojiet ideni
atrai karstu oglu atdzesésanai. Udens iztvaikojot var radit ap-

degumus.

Grils labi izskatisies, ja to laiku pa laikam notirisit. Nelietojiet abrazivus

lidzekJus.

1. Ikdienas tiriSanai pietiek ar trauku lupatinu, ddeni un trauku
mazgasanas lidzekli.

2. Ja emaljétas dalas ir loti netiras, izmantojiet universalu emaljas
tinsanas lidzekli (cepeskrasns tirisanas lidzekli). levérojiet lidzek-
la razotaja instrukcijas.

3. Grila restes tiriet ar trauku mazgasanas lidzekli un neraséjosu
tirianas salveti.

Vide un atkritumu iznicinasana

Rikojoties ar grilu un iznicinot atkritumus, ievérojiet tiribu. Saskirojiet
atkritumus atbilstosos atkritumu traukos, kas izgatavoti no metala vai
nedego3a materiala.

Iznicinot atkritumus, ievérojiet regionalos noteikumus.

Garantija

Sim grilam ir 2 gadu garantija no iegades dienas. Garantija attiecas uz
razosanas defektiem vai trikstosam detalam, kas tiek kompensétas.
Transportésanas, montazas, detalu (kurtuve, grila restes) mainas u.c. iz-
maksas garantija nesedz. Garantija ir spéka, tikai uzradot pirkuma ceku.




(D Bendri saugos reikalavimai

A SAUGOKITES nudegimy!

«  Statykite kepsnine ant lygaus, ugniai atsparaus pagrindo (ne ant stiklinio ar plastikinio).
« DEMESIO! Kepsniné labai smarkiai jkaista, todél, kai naudojatés, nestumdykite jos!
« Kepdami ant groteliy dévékite griliui skirtas pirstines (patikrintas pagal DIN EN 407) arba naudokite grilio Znyples.

«  Pries valydami palaukite, kol kepsniné visiskai atvés.
«  BUKITE ATIDUS! Uzdegdami nenaudokite spirito ar benzino!

« BUKITE ATIDUS! Naudokite tik Europos standarto (EN 1860-3) reikalavimus atitinkancius uzdegiklius!

«  Negesinkite medzio angliy vandeniu.

A SAUGOKITES pavojaus uzdusti!
«  Nenaudokite uzdarose patalpose!

Jvadas

PrieS pradédami naudoti kokybiskaja LANDMANN kepsnine atidZiai
perskaitykite montavimo ir naudojimo instrukcija.

Greitai jsitikinsite —

prietais3 lengva sumontuoti ir juo paprasta naudotis.

Naudojimas pagal paskirtj

Kepsnine galima naudoti tik tinkamam kepti maistui gaminti. Butina
laikytis visy instrukcijy.

Saugus kepsninés naudojimas

PrieS naudodami pirma karta, kepsnine apie 30 minudiy
pakaitinkite.

Kepsninés montavimas

AtidZiai perskaitykite montavimo ir naudojimo instrukcija ir laikykités
saugumo nurodymy. Kepsninei sumontuoti skirkite pakankamai laiko.
1§ pradziy susiraskite du—tris kv. metrus vietos montavimo darbams.
ISpakuokite prietaisa! Susidékite dalis ir reikalingus jrankius, kad jie bty
lengvai pasiekiami.

Svarbu: visus varztus uzverzkite tik baige montuoti. Kitaip konstrukcijoje
gali atsirasti nepageidaujama jtampa.

Saugus kepsninés naudojimas

Grils ir janovieto un jalieto uz stabilas un stingras virsmas

Nelietojiet to slégtas telpas vai zem nojumes.

Izmantojiet tikai droSus iekurinadanas lidzeklus (pieméram, LANDMANN
cietos iekurus).

Maza kurinama konteinera (29) ietilpiba ir aptuveni 0,5 kg. Liela kurinama
konteinera (19) ietilpiba ir aptuveni 1,5 kg.

Pirmo reizi iekuriniet grilu aptuveni 30 mindites pirms édiena gatavosanas
sakuma.

Kuro uzdegimas

A SAUGOKITES nudegimy!
Prietaisui uzdegti naudojamas benzinas arba spiritas
plykstelédamas gali

sukelti stipria karscio banga. Naudokite tik saugius uzdegiklius,
pavyzdZiui, uzdegimo kubelius. Naudojama kepsniné turi stovéti
ant lygaus ir tirto pagrindo.

A PAVOJINGA - saugokite nuo vaiky ir naminiy gyviny!

Nepalikite jkaitusios kepsninés be priezidiros.

« DEMESIO! Saugokite nuo vaiky ir naminiy gyviiny!

1. Naudokite kokybiskus LANDMANN gaminius: LANDMANN medzio
anglis, LANDMANN briketus, LANDMANN uzdegimo kubelius.

2. Daljmedzio angliy ar brikety jberkite j angliy talpykla (19/29).

3. Uzdekite degtukais vieng ar du uzdegimo kubelius. Uzdékite juos
antangliy ar brikety.

4. Palaukite, kol uzdegimo kubeliai apie 2—4 minutes padegs. Angliy
talpykla (19/29) létai uZpildykite medzio anglimis arba briketais.

5. Kai mazdaug po 15-20 minuciy medzio angliy arba brikety
pavirius pasidengs pilkais pelenais, Zarijos bus tinkamos kepti.
Tinkamu metaliniu jrankiu kura tolygiai iSskirstykite talpykloje
(19/29).

6. Istatykitejvieta riebalais iSteptas kepimo grotelesir pradékite kepti.

Valymas / prieZiura

A SAUGOKITES nudegimy!

Prie$ valydami palaukite, kol kepsniné visiSkai atveés. |kaitusiai
kepsninei skubiai atvésinti nenaudokite vandens. Garuojantis
vanduo gali apdeginti.

Kad kepsniné visada gerai atrodyty, kartais ja reikéty valyti. Nenaudokite

abrazyviniy valymo priemoniy.

1. Paprastai pakanka Sluostés, vandens ir indy ploviklio.

2. Jei emaliuotos dalys labai nesvarios, naudokite emalés ploviklius
(orkaitéms  skirtus ploviklius). Laikykités valymo priemoniy
gamintojy nurodymy.

3. Kepimo groteles plaukite indy plovikliu, naudodami neriidijanciojo
plieno valymo pagalvéle.

Aplinkos apsauga ir atlieky Salinimas

Naudodami kepsnine ir Salindami atliekas paisykite $varos. Atliekas visada
riiuokite j tinkamas Siuksliadézes, pagamintas i$ metalo ar nedegios
medziagos.

Laikykités vietiniy atlieky Salinimo taisykliy.

Garantija

Siai kepsninei suteikiama 2 mety garantija, jsigaliojanti nuo pirkimo datos
ir taikoma gamybos klaidy arba detaliy trikimo atvejais. Transportavimo,
montavimo, daliy (krosnelés, kepimo groteliy) keitimo ir pan. islaidy
garantija nepadengia. Garantijos galiojimo laikas turi buti patvirtintas
pirkimo ¢ekiu.
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LANDMANN® GmbH & Co. Handels-KG
Am Binnenfeld 3-5 - D-27711 Osterholz-Scharmbeck
www.landmann.com

G @ @
LANDMANN® Skandinavia AB
Storgatan 70 - S-568 32 Skillingaryd - Sverige
www.landmann.se

®
LANDMANN® Ltd.

Unit 6 - Blackstone Road - Stukeley Meadows
Huntingdon - PE29 6EF - United Kingdom
Customer Service: 014 80 - 42 17 20
www.landmann.co.uk

LANDMANN® GmbH & Co. Handels-KG
Bureau Commercial France
SaarlandstraRe 16-20
D-66482 Zweibriicken
Tel.. 0033 3 87 883 08 38
Email: receptionfrance@landmann.de

LANDMANN® Iceland ehf
Grillbudin ehf
Smidjuvegur 2, 200 Képavogur
E-mail: landmannn@landmann.is
Web site: www.landmann.is

Wyprodukowano w ChRL dla koncernu
LANDMANN.

Importer / DOVOZCE:
LANDMANN® POLSKA Sp. z 0.0.
59-400 Jawor, ul. Kuziennicza 13b
Tel. + 48 76 870 24 61
Fax. + 48 76 870 23 88
www.landmann.pl

@ &
LANDMANN® Hungaria Kft.
Almaskert utca 4.

H-2220 Vecsés - Hungary
Tel **36-29 - 555070
Fax **36 - 29 - 5550 78
E-mail: infohun@landmann.de
Web site: www.landmann.hu

Find us on
Facebook
facebook.com/LANDMANNgermany




